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14v,11 verlorn . Daz selbe sprichet vnser herre got . an deme ewa-glio .
14v,12 “Am- dico vobis receperunt in cedem suam .” Z ware kvt er . sie habent
14v,13 ir lon enphangen . Daz wir vns bewarn svln z allen ziten . vor
14v,14 deme leidigem viente . des git vns div heilige scrift ein bilde .
14v,15 in libro regu- . vn- seit . Do der kvnik savl vur wart .
14v,16 do wolt sin svn Isboseth sines vater richtvm haben
14v,17 bestanten . Do er also kint wesente sines hvses phlegete .
14v,18 do hiez er sine dierne . daz sie sines tores phlege .
14v,19 vn- hvte . Eines svmerlangen tages wart . do breite
14v,20 sie den weitze vz bi deme tore . vn- liez daz hvs offen .
14v,21 Dar komen zwene schachere Rechab vn- Banaa . sine
14v,22 eigenholden . vn- slvgen ir ivncherren daz hovbt
14v,23 abe . vn- namen den weitze den man da weterte . Der
14v,24 ivncherre bezeichent eine- iegelichen mennisch-n
14v,25 der die gewahrheit siner sele niht haben wil . vn- let sin
14v,26 hvs z allen ziten offen . Daz hvs daz ist sin herze

15r,1 da gent die vil vblen schalke . vn- die vblen schachere in .
15r,2 Daz ist div vbermvt vnkvsche . lvge vn- zorn . vn- alle akvste die
15r,3 slichent dr in . Die nement den weitze . allez daz sie ie gvtis getaten .
15r,4 alle ir arbeit vliesent sie im . vn- koment die vblen geiste .
15r,5 vn- slahent im sin hovbt abe . daz ist div arme sele . Die warnvnge
15r,6 mine karissimi . die svln wir vns vur nemen . vn- svln der diernen
15r,7 der mennischlichen brode niht volgen . vn- svln den slvzel
15r,8 vnserre gewarheit ir niht enpfelhent . niwan gote svln wir alle
15r,9 vnser actus . vnser dink enphelhen . vn- vur breiten . vn- svln in
15r,10 biten . daz wir dar komen mvezen . ubi ipse vivit et regnat per omnia .
15r,11 Dominica in quinquagesima . Accedite ad deum et illuminemini etc .
15r,12 Der heilige geist raetet sinen erwelten . daz sie sich haben
15r,13 ze gote . vn- sprichet . “Ir holden mines trehtines . ir svlt zv ime kom-
15r,14 so wirt iwer antlvtze niht geschendet .” Mine karissimi . alle die da got
15r,15 meinent den ist ovch got holt . vn- sint von ime vngeschendet . aver
15r,16 die heiligen XII apostoli . von den vns daz heilige ewanglin hivte seit .
15r,17 die giengen vn- waren z allen ziten mit ime . von div wrden sie
15r,18 von ime erlivhtet . als div kerze . div von der andern enzvntet wirt .
15r,19 von div so wrden sie von siner minne so in hitze . daz sie daz swert
15r,20 noch daz fivr . noch deheinen tot vorhten . Daz kom allez da von
15r,21 daz er sie daz geleret hete . als man vns hivte liset an dem ewaglio .
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15r,22 Vnser herre do er in dirre werlte was . vn- iz schiere nahete zv siner
15r,23 martyre . do nam er sine ivngere zv sich getovgene . vn- seit in waz
15r,24 an im geschehen solte . Er sprach . “Wir nahen zv ierlm . da sol ergen
15r,25 allez daz gescriben ist von deme svne dis mennischen . Er wirt
15r,26 gegeben” kot er . “den heiden ze spotte . vn- wirt ane geslagen vnde

15v,1 cruciget vn- sol ersterben . vn- sol denne ersten an deme dritte-
15v,2 tage .” Do er do nahete ze iericho . do saz ein blinte an deme wege
15v,3 vn- betelote . Do vragete er wer da vur fvre . Do wart ime geseit .
15v,4 daz iz were der heilant von nazareth . Do begvnde er ze rvfen
15v,5 “Svn dauidis erbarm dich vber mich .” Die da vor fvren die rafften
15v,6 in vn- hiezen in daz er swige . Daz ne half niht . er rief
15v,7 ie mer vn- mer . Do gestvnt vnser herre vn- hiez im in bringen vn-
15v,8 vragete in . “waz wil dv” kot er . “daz ich dir tv .” Des antwrte der blinte .
15v,9 “Herre” sprach er “daz ich gesehe .” Do sprach vnser herre . “Nv sihe
15v,10 vf . din gelovbe hat dich behalten . hat dich gesvnt gemachet .”
15v,11 also drate wart er gesehente . vn- lobete vnsern herren . vnde .
15v,12 nachvolgete ime . alle die livte die daz zeichen gesahen . die lobeten
15v,13 got . Nv svlen wir kvrzlichen vernemen mine karissimi . waz
15v,14 daz Evangelium bedivte . Daz nahen daz vnser herre got tet ze iericho .
15v,15 daz bezeichent daz sich vnser herre der heilige crist gerrvchte
15v,16 ze nahen in dise werlt . Iericho daz kvt luna . ein mane .
15v,17 wir sehen an deme mane groze vnstete . Hivte nimt er zv morgen
15v,18 nimt er abe . also tvt disev werlt div ist vnstete . vn- vngewis .
15v,19 Der hivte lebet . der stirbet morgene . der hivte gesvnt ist . der ist
15v,20 morgen siech . Der hivte ein richer man ist . der ist morgen ein dvrftige .
15v,21 von div ist div werlt wol gezalt ze deme mane- . In die vnstete
15v,22 kom vnser herre got per incarnationem suam do er mennische wolte
15v,23 werden . da vant er humanum genus daz was erblintet von den gotis gnaden

.
15v,24 vn- kvnde sich mit nihte hin wider gerrihten . vn- sazen
15v,25 bi dem wege also da stet gescriben . Erraverunt in invio et non in via .
15v,26 Der blinte bezeichent einen iegelichen svntere . der gerne

16r,1 wider komen wil ze mime trehtine der daz ware lieht ist .
16r,2 gerne gesehen wil . Der mvz vil gnote vn- vil livte rvfen . daz er
16r,3 vernomen werde . also da stet gescriben . Cum clamore valido ex
16r,4 auditus etc . Mit grozem rvfe den er ze gote hete . so wart er erhort .
16r,5 Div michel innerkeit vnsers gebetes . daz ist der rvf den got vernimet .
16r,6 Der blinte rvfet . “herre erbarme dich vber mich . svn dauidis .”
16r,7 also sol ein iegelich svntare in ane rvfen . Dauid bezeiche-t
16r,8 desiderabilis . schoner vn- liehter . also da stet . ecce veniet desideratus
16r,9 c·gn- Sehet wa der schone vn- der liebe komen ist . Den schone-
16r,10 vn- den lieben sol ein iegelich svntare an rvfen . So komet iz ofte
16r,11 daz die svnte die er begangen hat sprechent ze im . “Laz iz sin .
16r,12 dv bist noch ivnk . dv maht ez noch allez wol gebvzen . dv solt
16r,13 tvn als dv e getan hast .” Daz ist div menige div da vor vur . vn-
16r,14 irreten den armen . Waz sol er denne tvn . er sol vmbe daz deweder
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16r,15 tvn . Er sol mer vn- mer rvfen . Swenne vnser herre
16r,16 got denne vernimet . die instantiam precum . quia labor
16r,17 improbus omnia vincit So gestet er vnser herre . vn- vernemit
16r,18 des armen gebet . vn- git im daz ewige lieht . vn- wirt daz ervullet
16r,19 daz da gescriben ist . Iste pauper clamavit ad deum etc . Dirre
16r,20 arme rvfte ze gote von div hat er in erhoret . Nv svl ovch wir
16r,21 hin z im ilen . wan wir bedvrfen wol der selben gnaden daz wir
16r,22 von im erlivhtet werden mit den sibenvaltigen gaben des
16r,23 heiligen geistes . so ne wirt vnser antlvtze niht geschendet
16r,24 als ze den gesprochen wirt . amen dico vobis etc . Z ware
16r,25 sage ich z iv “Ich ne weiz niht wer ir birt” Der antlvtze wirt
16r,26 denne vil trvrek vn- vil bleich . wand sie mvzen sich erscham-

16v,1 ir vnrehtes vn- ir verdamnvnge vor gote vn- vor allen gotis
16v,2 engelin . Von der svsgetanen schare . gerrvche vns div zesewe
16v,3 des heiligen xp-es gescheiden . vn- gerrvche vns ze setzen ze siner
16v,4 zesewen . da wir vernemen die svzen sine stimme . “Venite
16v,5 benedicti etc . Chomet her min karissimi .
16v,6 vn- enphahet daz riche . daz iv gerwet ist von anegenge dirre
16v,7 werlte .” Des rvche er vns ze verlihene . dvrh siner marter
16v,8 ere . daz wir dar komen . ubi ipse gloriatur cum patre etc .
16v,9 Dominica in quadragesima Hortamur vos ne in vacuum
16v,10 gratiam dei recipiatis . etc .
16v,11 etc . Mine karissimi . wir sin alzan
16v,12 getreten in ein heiligez zit . daz vnser herre got selbe gewihet .
16v,13 vn- gesegenet hat mit sinem heiligen bilde . vn- svln vil wol
16v,14 wizzen . daz er vns nihtes hat geboten ze tvne . er ne habe iz
16v,15 allez selbe erfvllet mit sinem heiligen bilde . als er selbe sprach .
16v,16 “Exemplum dedi vobis etc . Ich han iv daz bilde gegeben .
16v,17 daz ir alsam tvt .” Div heiligev vaste dirre vierzek tage ist vns
16v,18 vor gepildet langes e . an den heiligen livten . die gotis hvlde
16v,19 dir mite garnoten . Moyses der heilige wissage der ein heimlich
16v,20 vrivnt was vnsers trehtines . do er die tavlen zebrach der
16v,21 e . die im got hete gegeben domvse er vf einen berk stigen . vn- mvse vasten

xl . tage .
16v,22 vz vn- vz . Vn- garnet da mite daz er die taveln wider gewan .
16v,23 vn- deme livte daz er leite die gotis hulde erwarf . Wir lesen
16v,24 ovch von einem wissagen der hiez helyas . der vastet ovch
16v,25 die xl . tage . vn- verdiente da mite vmbe got . daz er von livten
16v,26 genomen wart . vn- ze himel gefvret wart . vn- hat in

17r,1 noch behalten libliche in siner getovgene: Daniel ovch ein heiliger
17r,2 wissage verdiente mit der selben vaste- . daz er deme kvnige
17r,3 sine tiefe trovme erscheinte . vn- wart sicher von den
17r,4 lewen do er wart geworfen in die lewengrvben . Mit der heiligen
17r,5 vasten hat manik heiliger man . vn- manik svntare daz
17r,6 himelriche besetzen . Von div svln wir volgen vnserm herren Sancto
17r,7 Paulo Apostolo . der vns retet vn- sprichet . “Ich man vn- schvnt ivch daz
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17r,8 ir die gotis gnade niht vnnvtzlichen enpfahet .” Mine karissimi . allez
17r,9 daz zit vnsers lebenes ist vns lazen ze einen gnaden . vn- z einer
17r,10 frist . da vns got mite versvchet . wie wir in meinen vn- wie wir
17r,11 ime dienen . Wir svln in disen kvrzen ziten . erwerven die ewige-
17r,12 gnade vn- vrevde . Leider so kere wir iz allez ze svntlichen dinge-
17r,13 vn- triben daz zit hin vnnvtzlichen . daz vns got hat gegeben ze
17r,14 einer warnvnge . vn- erget vns als da gescriben ist . Ducentes in
17r,15 bonis dies suos etc . Er kivt . “Sie
17r,16 leitent alle ir tage mit gvte vn- mit semfte .” vn- e sie sin iht wizzen .
17r,17 so varent sie in einer weniger frist hin ze helle . Die ir tage
17r,18 hin leitent . da sint die mite gemeinet die sich an ezzen . an trinken .
17r,19 vn- an spil stetekliche verlazen habent . vn- vurent ir willen
17r,20 swie so sie wellent . Des ne ist dehein zwivel . sie ne mvzen in einer
17r,21 weniger frist varen dar sie gewerket habent . Wand lebet
17r,22 er hvndert iar . so ist iz doch ein wenigiv frist . wider deme daz
17r,23 iemmer vn- immer ist . So komet iz aver also mine karissimi . daz niemen
17r,24 ist . der vberal gvt vn- reht getv mvge . Dannen von sint vns
17r,25 die zit in deme iare vz genomen . da wir got svnderlichen vnde
17r,26 verrer erkennen svln . denne z anderin zite . als ze wihennahten .

17v,1 ze ostern . ze pfinkesten . vn- z andern hochziten da wir inne
17v,2 got gedehtiger svln sin . denne andere zite iares . aver disiv
17v,3 heiligiv vaste da wir alzan inne sin die habe wir bestante-
17v,4 ze einem lechentvm . da wir inne bvzen svln die missetat . die
17v,5 wir in allem deme iare begangen haben . Von div sprichet
17v,6 er . “Ecce nunc etc .” Sehet mine karissimi . daz zit daz ist gote

amphanklich .
17v,7 daz sint die tages vnsers heiles . Wir svln wizzen swe-ne
17v,8 sich ein svntere bekert sines vnrehtes . daz ist mime trehtine
17v,9 amphanklich . vn- geneme . In disem zite mine karissimi . so habe
17v,10 wir genomen den aschen . daz bedivtet fragilitate-is nostrae memoriam .
17v,11 daz wir daz an denken . wannen wir komen sin . daz
17v,12 wir komen sin von der erden . vn- svln aver wider werden ze der
17v,13 erden . Von div ist da gesprochen . Quid superbis terra et cinis . Waz
17v,14 vbermvte nimest dv dich ane . dv ein erde bist vn- ein asche?
17v,15 Sit wir vns nv dar zv gediemvtiget haben . daz wir daz zeichen
17v,16 der grozen diemvte bestanten haben . so svln wir wol wizzen .
17v,17 daz nv die tage sint komen vnsers heiles . wand vns daz heilige
17v,18 zit zv get der heiligen ostern . da sich allez daz vrewet . daz
17v,19 got geschaffen hat der gegene . Div erde div winterlank erkaltet
17v,20 vn- ervroren was . div entlaet sich vn- erwarmet alzan
17v,21 gegen deme heiligem zite der ostern heiligen . Die brvnnen
17v,22 die winterlank warn besigen . die gemerent sich allzan gegen
17v,23 der vrstente vnsers herren . Die waltvogele die nv alle
17v,24 geswigen waren . die vbent ir gesank . gegen den vrevden vnsers
17v,25 herren . Mine karissimi . da sich div erde . vn- div geschaft elliv
17v,26 vrewen gegen den hochziten vnsers herren . war vmbe sol
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18r,1 sich der mennische niht wider keren von sinem vnrehte . wande
18r,2 die tage sines heiles komen sint . Von deme michele heile daz vns
18r,3 alzan zv get . da singe wir von Paradysi portas aperiat nobis jejunii
18r,4 tempus . wir singen daz zit der heiligen vasten . sol vns vf tvn die porten
18r,5 des paradysi . In wirt allen mine karissimi div porta des paradysi
18r,6 vf getan niht die da vastent . Ir ist leider vil die da vastent .
18r,7 vn- vliesent alle ir arbeit . wand sie niht rehte vastent .
18r,8 Daz sint die nit vn- haz tragent in ir herzen wider ir nahesten .
18r,9 Die ne hilfet ir vasten niht . Sie sint deme leidegem viante-
18r,10 gelich . der ne beiz noch ne trank nie nihtes . vn- ist er z doch der
18r,11 tivel . Swer rehte vasten wil . der tv elliv vnrehtiv dink von ime .
18r,12 Ein iegelich xp-enmennischen der rehte vasten wil . der sol sich aller
18r,13 dinge mazen an ezzen . an trinken . an slafe . an der rede . an deme
18r,14 lahter . an den lvgene- . an vnkvslichen dingen . vn- an allem daz
18r,15 ze svnten gezvhet . Die so vastent die bvzent wol . vn- beginnent
18r,16 z ersten mit dem almehtigem gote . Des helfe er vns . vnser herre
18r,17 ih-c xp-c daz wir also gevasten mvzen . daz wir vns denne gevrevwen
18r,18 in der allichen vrstende vn- dar volkomen mvzen . Ubi ipse vivit et regnat .
18r,19 Domin- secunda in quadragesima Tribularer si nesciremmisericordias tuas
18r,20 domine Von deme gedinge den wir haben mine karissimi ze der grozen
18r,21 erbarmide vnsers herren . so svln vliehen zvz ime vn- svln ime
18r,22 veriehen aller vnser missetat . die wir begangen haben . vn- svln ze
18r,23 ime sprechen div wort . die wir nv sprachen . “Herre ne wesse ich dine
18r,24 grozen erbarmide niht . so were ich harte betrvbet . vn- gemvot .
18r,25 Von div troste ich mich din vil wol . daz dv spreche . Ich
18r,26 wil niht den tot des svntaeres . ich wil daz er sich bekere

18v,1 vn- daz er lebe vn- genese .” Der selben gnaden mvge wir
18v,2 ime vil gerne danken . wand er z vil dike wol erscheinet hat .
18v,3 an svntigen vn- an nothaften livten . die er vil gnedecliche-
18v,4 hantelote . vn- vergap in ir svnte . als er tet Sancte Marien Magdal .
18v,5 div ein offen svntaerinne was . die gestvngete er des daz
18v,6 sie weinte vur in kom . vn- beklagete ir svnte . wan ir riwe
18v,7 groze waren . von div verliez er ir vn- vergap ir michel
18v,8 schvlde . also tet er einem offen svntare . der erkante sich so
18v,9 verre . daz er sprach . “Ich bin des niht wert . daz ich miniv ovgen
18v,10 vf ze himele heve .” vn- slvk an sine brvst vn- sprach . “Domine
18v,11 propitius esto etc .” “Herre” kot er . “dv gnade mir armen svntere .”
18v,12 Den liez er mit sinen hvlden heim varen . Die selben hvlde
18v,13 vn- gnade gerrvchet er ze begen mit der heideninne danne
18v,14 von vns hivte daz heilige Evangelium seit . sc-s math-s scribet vns
18v,15 von vnserm herren . wie er vure vn- kome in die gemerchide
18v,16 tyri et Sydonis . Div egressio . div vzvart vnsers herren . daz ist
18v,17 sin kvmft die er leisten wolte in dise werlte daz er gerrvchte
18v,18 ze geborn werden . vn- humana- natura- an sich nam . als der wissage
18v,19 sprichet . “A summo coelo egressus est . Von der hohe des himels was
18v,20 sin vzvart . Waer er niht vz gevarn von himele . so ne were im
18v,21 diz wip niht widervaren .” Er kom in die gegene Tyri et Sydonis
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18v,22 Tyrus daz bedivtet venenatio . ein vergift . Mine karissimi . der slange .
18v,23 der in daz paradysu- kom . der hete vergeben allem mennisliche-
18v,24 kvnne . vn- was da von so siech worden . daz er mit nihte
18v,25 wider komen mohte . Er kom ovch ze Sydonie . Sydon
18v,26 daz bezeichent angustia ein angest . In die angest

19r,1 vn- z er vergift dirre werlte kom vnser herre . daz er deme arme-
19r,2 mennischen danne- hvlfe . Von div gvte wip gegen ime . vn- rvfte .
19r,3 “Erbarme dich vber mich . dv svn dauidus .” Dauid was ein kvnik
19r,4 vil herer . vn- was gescriben von ime daz von sinem geslehte
19r,5 der heilige crist solte geborn werden . vn- was daz selbe
19r,6 kvnne ovch der heidenschefte . Von div was sie wol innen worden .
19r,7 daz er z der heilige Christus was . Von div rvfen sie in an . “Svn
19r,8 dauidus . erbarme dich vber mich . Min tohter ist harte gemvt von
19r,9 deme tivfele .” Div vrowe bezeichent einen iegelichen mennischen .
19r,10 des sele mit svnten bevangen ist . Vmbe die tohter vmbe
19r,11 die sele svln wir got vil verre biten vn- flegen daz sie genese Vnser
19r,12 herre gap ir dehein antwrte . Iz kvmt ofte . swenne
19r,13 wir gote biten vmbe etelich vnser not . daz wir sa zehant niht
19r,14 werden gewert . dvrh daz svln wir niht zwiveln . wan des wir
19r,15 in denne biten . daz wirt vns furbaz behalten . Wir svln vnsers
19r,16 gebetes dvrh daz niht abe gen . So kvomt vns sa die heiligen xii .
19r,17 apostoli ze hilfe . also sie der vrowen taten . do sie sprachen . “Herre laz
19r,18 sie varen mit gnaden . wand sie rvfet vns allez nach .” Den antwrte
19r,19 er . “Ich bin niht kot er gesendet . niwan ze den schafen die da
19r,20 verlorn sint von deme hvse isrl” Die rede tet er dvrh die jvden .
19r,21 daz sie dehein vrsage heten z ir bekerde . daz sie ieht sprechen . “er .
19r,22 ist dvrh die heiden vz komen . niht dvrh vns .” Waz tet sie do armiv?
19r,23 Sie kome fvr in vn- an bete in . Do sprach vnser herre .
19r,24 “Iz ne ist niht gvt . daz man der kinde brot neme . vn- daz werfe
19r,25 den hvnden .” als er spreche . “Ich bin nv komen daz ich bekeren .
19r,26 wil die ivden . div zit ist div noch niht . daz ich mine ivngere sente

19v,1 vber die werlt . daz sie die heiden bekeren .” Des antwrte daz
19v,2 wip vil wislichen . “Herre” sprach sie . “div welfer werdent vil
19v,3 dike sat von den prosmen die da vallent von den tischen ir
19v,4 herren .” Hie svln wir vernemen eine michele devmvt an dem
19v,5 wibe . wan do sie vnser herre zalte ze den hvnten . do ebenmazete
19v,6 sie sich zv den welfern . Also sie spreche . “Des dinen wortes .
19v,7 des die ivden niht vernemen wellent . des teile vns ein
19v,8 vil wenigez . vn- ner vns alsam dine welfer .” Do vnser
19v,9 herre got dise rede vernam . do sprach er . “O wip din gelovbe ist
19v,10 groz nv geschehe dir also dv wil .” Mine karissimi . also sol vnser iegelicher
19v,11 tvn . Wir svln got vlegen vil einvalteclichen . vn- vil devmvteclichen .
19v,12 so werden wir erhoret . vn- git vnser herre der heilige
19v,13 crist . daz wir werden ledik von den banten des leidigen viantes .
19v,14 vn- daz wir gesvnt mvzen werden an der sele . vn- dar komen
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19v,15 mvzen . da er lebet vn- richset . Per omnia sec . sec . amen . Dominica
tertia

19v,16 Quaerite dominum dum inveniri potest . invocate eum dum prope est
19v,17 Vns raetet der heilige geist . daz wir vnsern herren svchen .
19v,18 vn- in an rvfen . die wil er so nahen ist . Wand iz noch in deme
19v,19 heiligem zite ist der vierzek tage . daz ein kerrine sin sol alle-
19v,20 xp-enen mennischen . so svln wir nv vnser herze verror rihten .
19v,21 ze gote . den ander zite iares . vn- swaz wir in allem deme iare
19v,22 wider got vbles haben getan . daz svl wir nv allez svnen vn-
19v,23 hin bringen wider got . Swelhe xp-enmennische des nv
19v,24 rehte pfleget . daz er also tvn wil . der mvz iz vil harte enblanten .
19v,25 wand swenne sich die livte gerehten ze ir vasten . zv ir
19v,26 gebete . z ir wachen . z ir kirchgenge . z ir almvsen . z ir bite

20r,1 vn- zv andern gvten werken . So flizet aver er sich da wider der
20r,2 leidige viant . wie er sie geirre in alle wise . so schvrt er sie mit hazze .
20r,3 mit nide . mit strite . mit zorne . So wirfet er sie an vbermvt .
20r,4 so den die girscheit . so den die kelgit . den die vngehorsam .
20r,5 also vihtet er in an ze allen wilen . daz ime sin vaste vnnvtze
20r,6 si . Des habe wir bilde an vnserm herren selbem . wan sa do er /
20r,7 getovfet wart . do wart er von deme heiligen geiste gefvrt in die
20r,8 whste . Dar chom der gotis widerwart vn- bekort in . vn- mvte
20r,9 in in manige wise . vn- halt so verre . daz er in hiez strichen sine-
20r,10 wek vnser herre . Mine karissimi . da er sin . sinen scheffere niht erliez
20r,11 noch vberhvb . do er vastot . da erlat er vns sin niht . oder er vehte
20r,12 vnsich an . manige wis . Des hat vnsich vnser herre ovch bewiset
20r,13 an deme heiligem ewangelio . da er vns hivte seite . Er sprichet
20r,14 “Swenne der vble geist vertriben wirt . vz des mennischen herze
20r,15 mit gebet . mit vasten . mit villat . mit bihte vn- mit andern
20r,16 gvten werken . die im widerstentik sint . so vert er . vn- vindet stete
20r,17 die im niht rehte enkoment . Sa ze stvnte” kvt er . “habet er sich hin
20r,18 wider . vn- vindet daz hvs . daz er gervmet hete wol gekertiz . vn-
20r,19 wol gezieret . wand der svntare hat wol gebvzet .” Daz ist dem
20r,20 viante vil leit . daz im sin hvs so engangen ist . sin erweltez vaz .
20r,21 Von div sprichet denne . “Ich wil varen wider in mine hvs . von
20r,22 danne ich gevarn bin .” Daz svlt ir vernemen mine karissimi . eine iegelich
20r,23 rede . So nimet er . kvt er denne zv sich . ander siben geiste .
20r,24 die michels erger sint denne er selbe . vn- varent wider in
20r,25 die herberge . vn- hvsent da . So wirt des mennischen dink vil
20r,26 michels wirs . denne iz aver were . Mine karissimi . div warnvnge

20v,1 ist gesprochen von den . Swenne sie sich der svnten geloubent
20v,2 vn- gebvzent ir missetat . vn- sich denne niht hvtent vn- volge-t
20v,3 deme bosem fleische . vn- deme rate des viantes . vn- erkennent siner
20v,4 liste niht . die werdent denne beschrenkent . vn- gevallent
20v,5 denne von gote michels tiefer denne e . vn- wirt gote vnwerder .
20v,6 denne er aver e wrde . Die sint gote vmmere . von den ist gesprochen .
20v,7 “Canis est reversus ad vomitum suum .” Sie sint gelich den
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20v,8 hvnten . Der hvnt hat eine bose nature . Swenne er erhvngert
20v,9 vn- sich denne erfvllet . vn- er iz denne wider git . gespiet . so hevet
20v,10 er iz dar nach wider vf . Dar zv sint die svntaere gezalt die sich
20v,11 erledigent der grozen svnte . vn- sich aver der mite denne gebinde-t .
20v,12 Die sint ovch gezalt ze deme swine . I sus in volutabro luti Sie sint
20v,13 alsam daz swin . daz sich bewillet in der hvlwe- . Da von svl wir vns
20v,14 bewarn mit der helfe mines trehtines . wand ane sine hilfe mvge
20v,15 wir nihtes gvtes getvn . Von div svle wir tage vn- naht svchen
20v,16 vnsern herren . vnz . wir in lengeste vinden mvgen . Mine karissimi . vnz
20v,17 wir langeste in dirre werlte sin . vn- vleisch vn- gebeine haben .
20v,18 so mvge wir in vinden . Swer gvtev werk wrket . der vindet got
20v,19 also da stet gescribet . Operamini donec dies est Nv wrket vnz
20v,20 iz tak ist . Der tak ist vnser herre . als er sprach . “Ego sum lux mundi .
20v,21 Ich bin ein lieht dirre werlte .” Wol in die daz lieht habent . Die
20v,22 mvgen niht irre gevarn . Vn- ist aver gesprochen . “Venit enim nox
20v,23 in qua nemo potest operari .” Swenne div naht kvmet . so ne mak
20v,24 niemen niht gewrken . Div naht ist also da stet . Media nocte clamor
20v,25 factus est Ze mitternaht kom der bote . Iz mak wol heizen ein naht .
20v,26 swenne er zv iener werlte keren sol . So ne mak er denne niemer

21r,1 gvtes getvn . Wande iz ist im denne geredet an daz lon . daz
21r,2 er enpfahen sol . entweder gvt oder vbel . swelhez er verdienet hat .
21r,3 als vns scribet Sanctus Greg- . von eime manne der gvtis vil riche was .
21r,4 gvter werke leider was er aver vil arm . Do iz kom an sin letzeste
21r,5 zit . vn- sine vrivnt vmbe in stvnten vn- der sele warten . als
21r,6 er iezv sterben solte . dov begvnde er sinem svne vil starke ze rvfene .
21r,7 “Maxime .” sprach er . lovf wider drate . vn- nim mich in hante .
21r,8 Nach mir sint komen . vil harte swarze livte . als sie more . vn-
21r,9 bintent mich alzan . also sie mich wellent hine fvren . Sie sint so
21r,10 vreislichen getan . daz ich sie deheine wis niht mak . ane gesehe- .
21r,11 vn- begvnde aver do vil livte ze rvfene . “Inducias usque mane” Herre
21r,12 lat mir vrist vnz morgen . Mit dem rvfene vn- mit deme dowen .
21r,13 daz er tet . schiet er von der werlte . Nv schvl wir ane denken . welhech
21r,14 sin geverte was . vn- svln der bi bilde nemen . daz wir iht vngewarnet
21r,15 sin an vnser hineverte . vn- svln vnsern herren ane rvfen .
21r,16 daz er vns denne nahene vn- helfente si . vn- daz wir dar komen .
21r,17 ubi ipse vivit et regnat etc . Dominica quarta
21r,18 Laetare Jerusalem et conventum facite omnes etc .
21r,19 etc . Wan vns alzan mine karissimi zv get
21r,20 div obiriste hochzit der heiligen vrstente vnsers herren . so vrewet
21r,21 sich hivte div heilige xp-enheit . in dem bilde als sich vreweten
21r,22 filij isrl do sie fvren vzer egipto . vn- naheten ad terram repromissiones
21r,23 Ze deme lante daz geheizen wart . abraham . Ysaac Iacob .
21r,24 vn- allen ir nachkomen . Den tet vnser herre got einen grozen
21r,25 geheiz . also wir singen vn- lesen . Audi Israel praecepta domini etc .
21r,26 etc . Er sprach . Isrl vernim min gebot . vn- scrib iz

21v,1 in dinem herzen . als einem bvche so gip ich dir ein lant . daz ist
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21v,2 riche von milche . vn- von honige . Haec omnia in figura contingebant illis
.

21v,3 Mine karissimi daz geschach in allez in einem vorbilde . in einer
bezeichnvsse .

21v,4 vn- ist allez war worden an vns . Den selben livten wrden
21v,5 irdenischev dink geheizen . als da stet . Si colueritis etc .
21v,6 etc . Vnser herre got sprach ze deme selben
21v,7 livte . “Ist daz ir mich vor ovgen wellet haben . vn- mine lere vernemen
21v,8 welt . daz beste daz diz lant hat . des gibe ich iv genvk .” Al
21v,9 des gelich gehiez er in ein lant . daz were riche von honige vn- von
21v,10 milche . Er gehiez in daz gotisriche ninder . als er vns getan hat .
21v,11 Er gehiez in niwan den richtvm dirre werlte . Vns hat er sin
21v,12 riche geheizen . als er sprichet an sinem heiligem ewanglio . vos
21v,13 qui secuti etc . alle die mich nach pildent . den gib
21v,14 ich daz zehenzvaltige lon . vn- den ewigen lip . Von div sin wir iz
21v,15 die waren isrlite . den div himelischiv jerlm geheizen ist . Von div
21v,16 raetet vns der heilige geist . hivte an dem vronem ampete daz
21v,17 wir vns svln vrowen . der himelischen jerlm . da vns der heilige
21v,18 crist hin wil bringen . mit der sinen heiligen vrstente . Da svln
21v,19 wir vns machen einen conuentu- . svln vns besamnen in nostra conscientia
21v,20 in der gewizene vnsers herzen . vn- svln sehen . ob wir iz
21v,21 die sin . die wirdekliche sich vrewen mvgen . des himelischen hvses
21v,22 Des hvses was der wissage vil vro . der da sprach . “Laetatus sum in
21v,23 his etc . Ich bin worden vro .” kot er . “daz mir geseit
21v,24 ist . daz wir komen svln in daz gotisriche .” Die vrevde habent
21v,25 alle die sich nv vlizeclichen erkennent . vn- sich besamnent in ir
21v,26 gemvte . vn- sehent an . an welhen dingen sie got erbelget habent .

22r,1 vn- erkennent sich des schvldige . vn- bringent iz wider got hin . Die
22r,2 legent danne alle vnvrevde hin . vn- werdent gesatet ab uberis
22r,3 consolationis eius . von den prvsten sines trostes . also liset man vns
22r,4 hivte von grozen zeichen vnsers herren . daz er von fivnf proten
22r,5 vivnf tvsent livtes gesatete . Vns seite daz heilige ewglm .
22r,6 daz man vns hivte liset ze gotisdienste . daz vnser herre got .
22r,7 fvr vber mere . da volgete im nach michel menige dvrh die grozen
22r,8 zeichen die er begie in dirre werlte so volgete ime nach
22r,9 michel volk . Svmeliche dvrh varsal ob er iehtesiht des getate
22r,10 oder geredte . dar an sie in besprachen vn- marchten . Svmeliche
22r,11 volgeten ime ovch dar vmbe . daz sie sine lere vernemen .
22r,12 vn- der gebezzert wrden . eteliche ovch dar vmbe daz sie
22r,13 von ime geheilet wolten werden . die siech warn . Svmeliche
22r,14 volgeten ime ovch vmbe daz . daz sie gefvret wrden vn- gemvset .
22r,15 Da gie er vf einen berk . er vn- sine ivngere . Dov er dov vf
22r,16 hvp die ovgen . siner barmherze vn- sach die michelen menige
22r,17 div ime nach volgete do sprach er ze sinem ivngere . Sancto
22r,18 phylippo . “wa neme wir so vil protes . daz diz livt gezze .” Daz
22r,19 sprach er dar vmbe . daz er wolte versvche sinen gelovben .
22r,20 Er wesse aver wol waz er tvn solte . Do sprach s . andreas .
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22r,21 Sancti Petri brvder . “Ein kint ist hie . der hat vivnf girstiniv
22r,22 brot . vn- zwene vische .” Do sprach vnser herre . “Heizzet
22r,23 die livte nider sitze .” Da was ovch michel hev . Do sie
22r,24 gesazen . do was des livtes v . tvsent . Da nam vnser herre
22r,25 daz brot vn- dankete sinen vater deme almehtigen gote .
22r,26 vn- segente sie . vn- teilte sie do vnder sie . vn- gap in ovh

22v,1 der vische swaz sir wolten . Do sie do sat wrden . do sprach vnser herre
22v,2 ze sinen ivngern . “Leset vf die stvke . vn- die prosmen zesamne . daz
22v,3 sie ieht verlorn werden .” Do lasen sie zesamne die prosmen . vn-
22v,4 die stvke . vn- vulten xii corbe von den v . proten . die den
22v,5 livten waren vber worden . Die livte die daz zeichen gesahen . die
22v,6 lobeten got vn- sprachen . “z ware ein michel wissage ist vns komen
22v,7 in die werlt . vn- hat got gewiset sin livt .” Mine lieben . daz
22v,8 ist daz heilige ewanglm . daz man vns hivte liset . ze dirre mitte
22v,9 vasten . vn- ist bedivtet mit deme mvse . mit der fvre die er die .
22v,10 livte tet . daz geistliche ezzen des div cristenheit beginnen
22v,11 solte . Div vivnf brot bezeichent div vivnf bvch . des herren
22v,12 moysi . Div trvk ein kint wan die . die die e begiengen warn
22v,13 des rehten sinnes ein kint . wand sie ez allez secundum litteram fleislichen
22v,14 begiengen . Von div stet da gescriben . Littera occidit . spriritus autem
22v,15 vivificat Der itel bvchstap . der ne fvrdert niemen . aver der
22v,16 geist vnsers herren . der erkvket den mennischen . Der livte
22v,17 warn v tvsent . Daz bedivtet daz vnser v sinne wrden gewiset
22v,18 geistlicher dinge von den bvchen des herren moysi .
22v,19 Div selben prot warn girstin . Div gerste ist etewaz harwe
22v,20 ze niezen . also was div alte e . mvliche ze begene . wan
22v,21 daz was geboten . swer den andern slvge . man solte ovch in
22v,22 slahen . Swaz deheiner dem andern ze leide tete . daz selbe
22v,23 solte man im tvn . Oculum pro oculo etc . Swer deheinem
22v,24 sin ovge vz breche . oder zant . oder hant oder fvz abe
22v,25 slvge man solte im daz selbe tvn . Ein gelit fvr daz ander .
22v,26 daz girstin brot hat er nv genedeliche getempert . wan

23r,1 div gerihte hat er elliv genedecliche geschaffen . Daz man eine
23r,2 kerrine vastet vmbe eine manslaht . vn- vmbe ein vberhvr .
23r,3 Daz hev da die gvten livte vf sazen . daz ist div vppekeit dirre
23r,4 werlte . Da von gesprochen ist Vere foenum est populus
23r,5 etc . Z ware die mennischen sint niwan ein hev . vn- alle
23r,6 ir ere ist also div blvme . div an deme aker da stet . Wand wir
23r,7 vf die ere vn- vf die gezierde dirre werlte niht ahten svln . von div
23r,8 svln wir dr vf sitzen . vn- svln sie vertreten von deme gebote vnsers
23r,9 herren . Er hvp vf daz prot . Nach deme bilde vnsers herren . so
23r,10 svl wir ime danken aller der gnade- . alles des gvtes des wir von
23r,11 ime haben . Do sie do gesatet wrden . vn- sahen daz die xii corbe
23r,12 vol wrden do lobeten sie got . daz er den mennischen gewiset hete .
23r,13 In deme selben lobe svln wir sin . wand er sine xp-enheit mit der alte-
23r,14 vn- mit der niwen . e gefvret hat Wir svln ovch wizzen . mine karissimi .
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23r,15 dvrh die vil grozen vrevde der heiligen vrstente vnsers herren . so
23r,16 vbet sich aller slahte vrevde . vn- wnne . Div weter ziehent zv
23r,17 wirme . Div tote erde div grvnet alzan . vn- allez daz dir ist totiz vn-
23r,18 lebentigiz daz gerreitet sich allez gegen den heiligen ostern . Ein
23r,19 der vble mennische . des herze ersteinet ist . der deheinen gedingen
23r,20 hat . ze gote . der ne hat mit im deheine frevde . Hivte singet ovch
23r,21 der babest da ze Rome ze einer kirchen div heizet ihrrlm . vn- ist
23r,22 da mite bezeichent daz man hivte manen sol . alle die xp-enheit .
23r,23 daz sie sich vrewen svln in der himelischen jerlm . Swa der keiser
23r,24 hivte ist . daz ist sin reht . daz ovch er sich frewen sol . vn- sol der keglen
23r,25 spiln als ime gesetzet ist . Mine karissimi . daz bedivtet allez die
23r,26 wnne . die wir haben svln mit dem gotisdienste . Sit wir ander

23v,1 vrevde niht haben svln niwan vnsers herren . vn- sines riches . so
23v,2 biten ir in siner gnaden . daz er vns bringe . ze der himelischen
23v,3 ierlm . da wir ewiclichen mit im sin . Per omnia . sec . sec . amen
23v,4 In passione domini Christus passus est pro nobis . vobis relinquens

exemplum
23v,5 ut sequamini vestigia eius . Hivte an disem svnne-tage beginnen wir
23v,6 ze begene die martir vnsers herren . des heiligen cristes .. Vn- lesen
23v,7 vn- singen dise zw wochen vnfrolichen gesank vn- lazen .
23v,8 Gloria patri . ze dem vronem ampet . vn- ebengelichen vns dem heilige-
23v,9 criste vn- trvren . vn- vnvrowen vns mit im . daz wir vns deste baz
23v,10 mit im gevrewen mvgen . an siner vrstente . Von div sprichet
23v,11 vns Scs- Paulus . zv . “Der heilige crist . der ist dvrh vns gemartirt
23v,12 vn- hat vns ein bilde . lazen . daz wir im nach volgen svln . deme
23v,13 der nie deheine svnte begie .” Mine karissimi . daz der erste mennische
23v,14 geviel . vn- vz dem paradyso gestozen wart . daz siner brode schvlt .
23v,15 vn- daz er von deme tivfel verraten wart . Daz der leidige vient geviel
23v,16 daz en was weder siner brode schvlt . er ne wart ovch von niemen
23v,17 verraten . Iz en was niwan siner vbermvte schvlt . Von div
23v,18 ne moht er noch ne solte niht wider komen . Do erbarmite vnserm
23v,19 herren got . daz der arme mennische so verraten was . vn- daz
23v,20 der immer mer verlorn solte sin . Er ordinote daz genedecliche-
23v,21 vn- vaterlichen . daz er brahte wider ze sinem vaterlande . Die selbe
23v,22 gnade die er begen wolte div wart bezeichent an adam- vnserm
23v,23 altvordern vn- an even . Wir lesen do adam geschaffen wart .
23v,24 vn- aleine in paradyso was . do sant in vnser got einen slaf an
23v,25 Dov er dvo in slief . do nam er ein rippe von adame . vn- machte even
23v,26 da von . als er do entwachte . do wissagete er vn- sprach . “Diz

24r,1 gebeine ist komen von minem gebeine . vn- diz fleisch ist vo-
24r,2 minem fleische .” Der slaf der adam da ane kom . der bezeichent
24r,3 den slaf den vnser herre got tvn wolte vn- gervchte an
24r,4 dem heiligem cruce . Do ime div sin heilige site vf getan wart .
24r,5 lancea militis . mit des ritters sper . tunc crevit ecclesia . da begvnde div
24r,6 heilige cristenheit ze wahsene . vn- wart der adames wizentvm
24r,7 war . wand div xp-enheit wart allez ein dink mit gote . Unus deus
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24r,8 una fides . unum baptisma . Daz vnser herre ih-c den tot kiesen
24r,9 solte . dvrh der mennischen . daz wart da mite vor bezeichent .
24r,10 do adam niwan zweier svne hete vn- der eine den andern ze tode
24r,11 slvk . Daz Kayn sinen brvder abel erslvk . daz bezeichenot .
24r,12 daz die iuden die vnsers herren kvnne waren in martyroten
24r,13 Noe der begvnde nach der sintflvte sinen wingarten ze bvwen
24r,14 Do er des wines gedrank do wart er entwelmet da von .
24r,15 daz er ne wesse waz er tet . Vn- enbaerte sich . Daz ersach sin svn
24r,16 einer Kayn . vn- spotte sines vater . Die andern zwene sine svne .
24r,17 Sem vn- Jafet . die namen einen mantel . vn- dahten ir vater . Do
24r,18 er do entwachte . do verflvhte er sinen svn der sin da gespottet
24r,19 hete . vn- gap in ze schalke sinen brvdern . Die zwene die in da
24r,20 dahten . den gap er sinen segen . Waz daz bezeichent . daz svlt ir
24r,21 vernemen . Noe der bedivtet vnsern herren den heiligen crist .
24r,22 der nach der grozen sintflvte der alten werlte her in erde kom .
24r,23 Der begvnde eines wingarten . daz was div xp-enheit . div sich
24r,24 began z alerst ex judeis . Da wart er von getrenket
24r,25 do sie in manige not an leiten . vn- ze ivngest daz sie in crucigeten .
24r,26 vn- trankten do aceto et felle . mit ezziche . vn- mit gallen .

24v,1 also wart der vnser noe . der heilige crist getrenket . vnde
24v,2 entwelmet mit dem tode . Chayn der sin da spottet . daz sint die
24v,3 ivden . vn- alle die in niht meinent minen trehtin . vn- die im niht
24v,4 dankent siner martyre . Die sint alle verflvchet . vn- sint deme
24v,5 tivfel vn- der helle verschelket . Die svne die in da dahten . daz sint
24v,6 alle die . die daz gelovbent . daz er iz ist der ware gotissvn . Qui per crucem
24v,7 etc . Der vns mit sinem blvte . vnde
24v,8 mit sinem heiligem cruce erlediget hat von deme ewigem
24v,9 tode . Die hat er gesegenet mit sinem segene . Wir lesen ovch daz abraham
24v,10 patriarcha von deme gebote des almehtigen gotis sinen svn ysaac
24v,11 ophern wolte . Do er n do gebant . als er n slahen solte . do kom der
24v,12 heilige engel von himele . vn- sprach . “abraham” kot er . “dv solt daz
24v,13 kint niht slahen . Stoze din swert in . Nv weiz got wol . daz dv in
24v,14 vurhtest vn- minnest .” Do sach abraham zehant einen wider haften
24v,15 in einem dornehe bi den hornen . Der wider nam er . vn- opferte
24v,16 den fvr den svn . abraham bezeichent vnsern herren got vater almehtigen .
24v,17 Der gap vn- opferte sinen einbornen svn . vnsern herren ih-m xm .
24v,18 pro nobis omnibus also da stet gescriben . Proprio filio etc .
24v,19 etc . Vnser herre got vater der n entleip sinem einborne svne niht . oder
24v,20 er gebe in ze martyre vmbe vns alle . Daz der wider geopfert wart .
24v,21 vur den abrahames svn . daz bezeichent daz der gotissvn enphie die martir
24v,22 an der mennescheit niht an der goteheit . Vn- svln wizzen .
24v,23 als vns div bvch sagent . da der wider hafte bi den hornen . da wart
24v,24 daz heilige cruce . dar nach vf gesteket . do er gemartyrt wart . Der
24v,25 abrahames svn hiez Ysaac der ist geantfristet . Risus . ein lahter .
24v,26 vn- vrevde . wand wir siner gebvrte vnsers herren . vn- siner mart’ .

25r,1 vn- siner vrstente alle gefrowet sin . Ioseph abrahams eninkil . der
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25r,2 wart von sinen brvder verkovfet . in egiptu- . der gedech da inne so wol .
25r,3 daz er ein herre wart vber allez daz lant . Der Ioseph was vnser herre
25r,4 got . der von sinem ivnger dem vngetriwen ivda verkovfet wart .
25r,5 in egiptu- . i . ad mortem in den tot . als wir da singen . Traditus est
25r,6 etc . Er wart gegeben ze dem tode . daz er lebentik
25r,7 machte sin livt . Ioseph wart so geweltik in egipto . daz man in
25r,8 hiez saluatorem mundi . einen heilant der werlte . Vnser herre ih-c
25r,9 xp-c . do er kom in egiptu- dirre werlte . vn- den tot . vn- die svnne dar

inne
25r,10 vberwant . do was er der ware saluator mundi . Do er die helle vf
25r,11 brach . vn- die storte . do was er z der rehte ioseph . Wir lesen ovch do filii
25r,12 isrl naheten daz sie schiere komen solten in terram repromissionis in
25r,13 daz lant daz in got geheizen hete . do sante der herre moyses zwene
25r,14 spehere . daz sie erspehten daz lant . vn- andern den richtvm . der
25r,15 dr inne were . Do komen sie wider . vn- seiten groze genvht . div in dem
25r,16 lande were . vn- brahten eine wintolden vf einer stange . Div wintolde
25r,17 ist vnser ih-c xp-c . Div stange ist daz heilige cruce . Die zwene
25r,18 die sie trugen . daz ist judaicus et gentilis populus die da erlediget sint
25r,19 passione eius mit siner martyr . Illi etiam inebriabuntur ab uberibus
25r,20 resurrectionis eius Sit wir hivte beginnen von siner martyr ze lesen .
25r,21 vn- ze singen . so seit vns ovch hivte daz heilige ewanglm . die grozen
25r,22 not . vn- die grozen ahtsal . daz er leit von den ivden . da er zv in sprach .
25r,23 “welher iwer mak mich bereffen vmbe deheine svnte . Ist daz ich iv
25r,24 die warheit sage . so ne gelovbet ir mir niht . Swer von gote ist .
25r,25 der vernimet ovch daz gotiswort . wand ir aver uone got nie ne
25r,26 sit . dannen mvget ir min wort niht vernemen .” Die sprache-

25v,1 die ivden . “Sprechen wir denne niht rehte daz dv ein samaritanus bist .
25v,2 mit deme tivfele behaft .” Des antwrte vnser herre . “Ich han des tivfels
25v,3 niht . Ich ere minen vater . Ir habt aver mich enteret .” Da svln
25v,4 wir kiesen die sine michelen gedvlt . vn- ist vnser vbermvt . harte
25v,5 dar mite bereffet . die einigez wort niht mvgen vertragen . Het
25v,6 er gesprochen vnser herre . “ir birt behaft .” daz were vil war gewesen .
25v,7 Wand sie ne mohten sogetane rede nimmer geredten haben .
25v,8 heten si z niht getan von deme viante . Eines lovgent er . des
25v,9 andern wolt er niht lovgen . Er lovgent des . daz er des vientes iht
25v,10 hete . Daz sie in hiezen einen samaritanu- . daz widerredte er
25v,11 niht . wand er was iz der ware custos . der ware samaritanus . der
25v,12 vns behvten sol tak vn- naht . Er sprach . “Ich svche min ere niht .
25v,13 einer ist der sie svchet vn- rihtet .” Vn- sprach aver . “z ware sage
25v,14 ich iv . Swer mine rede vernimet . vn- behaltet . der ne stirbet
25v,15 niht eweclichen .” Daz meinte er an der sele . Do sprachen die
25v,16 ivden . “Abraham vn- die wissagen sint alle tot . vn- spriches dv .
25v,17 der dich vernimet . der en stirbet nimmer . bist v denne elter denne
25v,18 abraham .” Des antwrte vnser herre . “e abraham wrde . e
25v,19 bin ich .” als er spreche . “Ich was ie an angenge . vn- bin iemmer
25v,20 an ente .” Do sprachen sie . “Dv ne bist noch niht fivnzik
25v,21 iar alt . vn- hast dv gesehen abraham?” Sa ze stvnde liefen sie
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25v,22 ze den steinen . vn- wolten in haben gesteinet . Vnser herre der
25v,23 barch sich . vn- gie vz im sal . vz ein templo . Daz ist daz ehtesal
25v,24 daz er leit dvrh vns . Selik sint die die im nach bildent
25v,25 vn- not vn- arbeit in sinem namen lident . Nv svln wir mine
25v,26 lieben vnserm herren dem heiligen criste nach volgen . von allem

26r,1 vnserm herzen . von allen vnsern kreften . et debemus modis omnibus
passionibus

26r,2 conformari quia si compatimur sine dubio regnabimus . Quod ipse p .
26r,3 In die palmarum Dixi ascendam in palmam et apprehendam
26r,4 fructus eius . et erunt duo ubera tua . sicut botri vineae Mine karissimi .

hivte ist
26r,5 der vroliche tak . daz vnser herre wolte varn ze ierlm . vn- die mart’
26r,6 liden vmbe alle die mennischen die er heilen wolte . vn- den er sin riche
26r,7 mit teilen wolte . Er kom ofte ze ierlm . doch kom er nie mit dem schalle .
26r,8 mit der herschefte . noch mit dem anphange so grozem . so hivte do
26r,9 er nahete ze der martir . Da was lange vor . e gewissaget . daz vnser
26r,10 herre der heilige crist daz allez begen wolte von der selben hochzit die
26r,11 wir hivte vnder handen haben . sprach der wise kvnik Salemon . vnsers
26r,12 herren alter an . “Ich vermaz mich des . daz ich wolte stigen vf den

palmbovm .”
26r,13 Mine karissimi daz vermezzen daz er sich tet . daz was anders niht . niwan
26r,14 der getovgene rat vn- div gnadecliche dispositio . von der . der wissage
26r,15 ysayas sprach . Domine consilium tuum antiquum verum fiat . wand im

got
26r,16 ante constitutionem mundi vnser erlosvnge gedaht hete . von div sprach er

.
26r,17 daz er sich vermezzen hete . daz er stigen wolte . vf den palmbovm .
26r,18 ze dem palmbovme gervchte er hivte ze komen . do er nahen wolte
26r,19 vn- begvnde ze siner marter . Der palmbovm was daz heilige cruce .
26r,20 da er vf steik pro salute humani generis . Dar vf gesigte ovch er dem leidigen
26r,21 viante an . Da von ist ovch div palme geheizen victoria . Von dem
26r,22 selbem bilde tragen wir hivte die palmen . daz wir mit gotis hilfe den
26r,23 leidigen vient . vn- den svnten ane gesigen . vn- vberwinten svln . Er
26r,24 sprach . “Ich wil ovch korn des w\ochers .” Des w\ochers des er korte vf

dem
26r,25 palmen . daz warn sputa colaphi clavi lancea Spinea corona . Des gervchte
26r,26 er alles ze bekorn . Inde est quod gratulatur ei sponsa i . ecclesia . Et

26v,1 fructus eius dulcis gutturi meo . Da von ist div cristenheit allev gefrowet .
26v,2 vn- sprichet . “Der wcher ist vil svze miner kele . Als sie spreche .
26v,3 Sit mich got erarnet hat mit siner martir . vn- mit sinem tode . daz
26v,4 mvz iemmer svze sin minem herzen . vn- mvz min kele immer mer
26v,5 dannen singen vn- lesen .” Er sprach . “Swenne ich des wchers bekor .
26v,6 so werdent die zw brvste miner sponse . miner brvte . alsam die wintolden

.
26v,7 des wingarten .” Daz ist also gemeinet . do der heilige crist . den
26v,8 tot kos . do kom div sin sponsa . i . ecclesia so verre in sine heimliche . daz
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26v,9 ir zw brvste . daz ist . dilectio dei et proximi div minne gotis vn- vnsers
26v,10 nahesten . so michel wrden . daz ovch sie sich ze martiren gap . Wand
26v,11 der wingarte bezeichent die cristenheit . div wintolde bedivtet die
26v,12 marter . wand als div wintolde genotet vn- gepresset wirt . also werdent
26v,13 die gvten mennischen in dirre werlte gemartert . Als da stet
26v,14 gescriben . Omnes qui volunt pie vivere in Christo Jhesu persecutionem

patiuntur
26v,15 Mine karissimi wie iz dar zv kome . daz er hivte kom gerriten ze jerlm .
26v,16 daz svlt ir vernemen . Do vnser herre div grozen zeichen in dirre werlte
26v,17 begie . als man vns nv in dirre vasten gelesen hat . ze fronem ampte .
26v,18 wie er einen betterisen gesvnt machte eines svnne-tages . der ahzehen
26v,19 iar gelegen was . als man in hvp vn- leite . vn- hiez in sin bette
26v,20 vf heven . vn- heim tragen . Dvrh den grozen nit . den die ivden z im
26v,21 heten . do sprachen sie . er hete den svnne-tak zeprochen . vn- flvchten
26v,22 im dar vmbe . dar vmbe si n gelobet solten haben . er machte
26v,23 ovch einen blinten gesehenten . der was blinter geborn . Daz niten
26v,24 sie ovch . vn- sprachen . “Non est hic homo a deo etc .
26v,25 Der man ist mit gote niht . der den sameztag niht behaltet .” Er
26v,26 hiez ovch lazaru- ersten von dem tode . der was vier tage in deme

27r,1 grabe gelegen . vn- erhorte sine swester . Maria- et martham . die vmbe in
bate- .

27r,2 Des zeichens erkomen sie vil harte . vn- ander der wnder . die er e des
27r,3 begangen hete . an zwein toten . vn- an vil meselsvhtigen . an blinten .
27r,4 an andern vil siechen . Da fvren zv die pharisei . vn- die biscofe . die vnd’
27r,5 den ivden waren . vn- machten ir sent . vn- sprachen zv einander . Wie
27r,6 vahe wir vnser dink an . waz tvn wir . wand dirre man tvt michelev
27r,7 zeichen . vn- laze wir in leben . so ist wetlich . daz div werlt elliv beginne
27r,8 an in ze gelovben . vn- geischent iz die romare die dink div er beget . wir
27r,9 werden alle verstozen . lantes vn- livtes . Von deme tage warn sie die

ahtende
27r,10 immer mer . wie si n vurbringen mehten . Do was ovch daz zit komen .
27r,11 daz er wolte erfvllen daz gebot sines vaters . vn- sant zwene sine ivngere .
27r,12 daz sie im brehten zwene esele . vn- bedivte da mite daz er ivden vn- heiden
27r,13 heilen wolte . Div eselinne bezeichent die ivden . wand sie gebvnden
27r,14 warenmit der e . Daz ir fvle . daz waren die heiden . die warn niht gebvnden
27r,15 mit deheiner e . Die ivngere vnsers herren . die leiten ir gewant
27r,16 vf daz vihe . wand alle die sich bekerten . vf die leiten sie die tovfe . vn-
27r,17 den gelovben . Div michel menige strowete gewant an den wek . daz warn
27r,18 die heiligen patriarche vn- pph-e . die da kvnten . daz er dvrh vns not liden
27r,19 mvse . Svmeliche die stigen vf die bovme . daz waren die heiligen ivngere
27r,20 vnsers herren . vn- die heiligenmartyrer . die vnsern herrenmit der martire
27r,21 nach bildeten . Die da vor vn- nach fvren . daz sint die vor xp-es gebvrte .
27r,22 vn- sit gelovbek wrden . die lobent in geliche mit einem gesange .
27r,23 wand sie beide mit sinen gnaden warn behalten . Do gie er in daz sal in daz
27r,24 templu- . vn- slvk alle die vz . die da kovften vn- verkovften . Daz sint alle
27r,25 die geisliche dink . bistvm abbetei . Probstei . Pharre kovfent vn- verkovfe-t
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27r,26 die sint alle verstozen sines riches . Mine karissimi . dise zwene tage was
er in

27v,1 dem sale . in deme templo . vn- lerte dar inne . Die ivden sazen aver ze
27v,2 rate wie sie in fvrbrehten . Der mittechen wart er verraten vn- hin
27v,3 gedinget . Des phinztages do hete er sinen merot . vn- sin mandatum .
27v,4 vn- wart ovch des selben abentes verkovfet . Des fritages wart er gemartiret
27v,5 vn- an daz cruce genagelt . Des sameztages rvwete er in deme
27v,6 grabe . Daz ist div heilige woche . die wir nv vnder n handen haben .
27v,7 Dise fivnf wochen die wir nv begangen haben vn- gevastet . die heizent
27v,8 dies poenitentiae . die tage der riwe . vn- erkantnisse . da wir inne
27v,9 bvzen solten . swaz wir wider sine hvlde getan heten . Die sich aver da
27v,10 an nv versvmet habent . die fvrdern sich aver noch in alle wis . mit
27v,11 ir gebete mit ir almvsen . mit ir kirchgenge . mit ir bihte . mit ir
27v,12 zahern . vn- mit andern gvten dingen . vn- komen ze sinen hvlden .
27v,13 daz wir des wirdek werden . daz wir sinen heiligen lichnamen mvze-
27v,14 enphahen ze antlaze aller vnser svnten . Nv svln wir biten mine karissimi
27v,15 vnsern herren den heiligen crist . daz wir dise heilige hochzit wol nach
27v,16 sinen hvlden begen mvzen . vn- daz wir in mit den palmen der heilige-
27v,17 sigenvnfte des heiligen crucis . vn- mit den plvmen der heiligen
27v,18 tvgente enphahenmvzen . vn- dar komen da er lebet vn- richset . Per omnia

sec . s
27v,19 In coena domini ad mandatum fratrum Ferculum
27v,20 fecit sibi rex Salemon de lignis Libani etc .
27v,21 etc .
27v,22 etc . Die gnade vnsers herren des almehtigen
27v,23 gotis die wir alzan begen . daz ist ein bilde . der sinen vil michelen
27v,24 diemvte . die er vns erzeigen wolte . an im selbem . daz er knievallen
27v,25 wolte . vn- sinen ivngern ir fvze twahen wolte . Hivte an
27v,26 disem tage an disem heiligen abente . do entet sich div alte e vnde

28r,1 begvnde vnser herre einer niwen e . vn- sprach . “Ich gip iv ein niwez
28r,2 gebot . daz ir einander minnet . als ich ivch geminnet han .” Er mohte
28r,3 sie niht minneclicher handelen danne er sie handelote . Wand also
28r,4 da stet . In finem dilexit eos . Er minnete sie vnz an daz ente . daz was
28r,5 der tot . Von der michelen liebe die got ze sinen ivngeren . vn- ze sinen
28r,6 holden hete . so gervchte er hivte ze rihten vf . also da gescriben
28r,7 ist ein mvshvs . Der kvnik salemon machte ein mvshvs . im selbem . von
28r,8 deme holze lybani des perges . Die svle machte er silberin . die linnen
28r,9 machte er gvldin . die stiegen machte er purpurvar . daz fletze mvset
28r,10 er mit der minne . Disiv wort mine karissimi . sint gesprochen von deme
28r,11 grozen sacramento ecclesiae . daz vnser herre der ware Salemon . der ware

.
28r,12 pacificus hivte vf rihten wolte in der cristenheit . daz mvshvs daz was
28r,13 div Coena domini . daz abentezzen . daz er hint tet . vn- vns communio

corporis
28r,14 et sanguinis domini . daz die ivngere- vnsers herren sinen heiligen

lichnamen
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28r,15 enphiengen . Vn- bezeichent ovch daz mandatu- . daz er hivte
28r,16 mit in begie . Daz mvshvs bezeichent ovch ordinem electorum . den er
28r,17 setzen wolte . in der cristenheit . Daz selbe mvshvs daz machte er von
28r,18 dem holze . daz gewahsen was vf dem perge lybano . Lybanus daz sprichet

.
28r,19 candidatio . ein wiznisse . Mine karissimi alle die ze dem hvse horent mines
28r,20 trehtines . die mvzen wiz vn- schone sin . also da stet . Lauabis me et
28r,21 etc . Herre dv waschest mich . so wirt ich wiz alsam der
28r,22 sne . Daz waschen bezeichent die heiligen tovfe da die mennischen
28r,23 mit werdent gewahsen . vn- gewizet an der sele Lybanus candidatio .
28r,24 div wiznvsse bezeichent ovch daz der heilige crist tet . do er die fvze siner
28r,25 ivngern twk als wir nv begen . wand do er kom ze S . Petro . do
28r,26 wert er sich . vn- missedivhte in harte daz er im der sin meister vn- sin

28v,1 herre was solte waschen sine fvze . Do sprach vnser herre . “vn- twahe
28v,2 ich dir dine fvze niht . z ware so ne hast ovch dv dehein teil mitsamt
28v,3 mir in minem riche .” Die gvldine linnen . die der kvnik vf rihte . daz
28v,4 waren die heiligen xii . apostoli . die von der grozen heimliche . vn- von

der
28v,5 grozen diemvte waren die linnen des almehtigen gotis . als er da sprach .
28v,6 “Super quem requiescet spiritus meus . etc .
28v,7 etc . Vber wen” kivt er “rivwet min geist . niwan vber den devmvten .
28v,8 vn- der mine rede fvrhtet .” vf die leinet er sich . wand sie im waren
28v,9 liep vor allen livten . vn- seite in die tovgene sines vater . Er rihtet
28v,10 vf eine stiegen . div was purpurvar . daz was der antreit der heilige-
28v,11 martyre . die da gebenmazet sint dem roten purpur . der vnserm herren
28v,12 ane geleit wart . also da stet gescriben . Exivit Jhesus de praetorio etc .
28v,13 etc . Do vnser herre gie vz deme dinkhvs . do trvk er vf eine
28v,14 dvrnine corona- . vn- trvk an einen purpurphellel . Den purpur trvgen
28v,15 die heiligen martyrer . wand sie dvrh die heiligen minne des almehtigen
28v,16 gotis mit ir blvte gerreinet wrden . als wir da singen vn- lesen .
28v,17 et in sanguine agni laverunt etc . Sie whsen ir gewant in dem blvte des
28v,18 lampes . Die svle machet er silberin . daz silber ist wndernlieht vn-

bezeichent
28v,19 doctrinam et praedicationem sanctorum confessorum . die lere vn- die

p\digvnge .
28v,20 der heiligen bischofe . der heiligen bihteger . die die heiligen xp-enheit
28v,21 erlivhtet habent . die sint ovch gebenmazet den svlen . wand als div svl
28v,22 daz hvs vf habet . als vf habeten sie xp-enheit mit ir heiligem lebent
28v,23 vn- mit grozen zeichen die sie taten . Er mvset ovch daz fletze mit der
28v,24 minne . vn- tet daz dvrh die tohter ierlm . Daz fletze des mvshvses . daz
28v,25 ist der antreit der heiligen xp-enheit von den da gescriben ist . et in habitabo
28v,26 in illis etc . Vnser herre sprichet von

29r,1 allen seligen mennischen . “Ich wil in in gen . so werdent sie min livt . vn-
29r,2 wirde ich ir got .” Ir wizzet wol daz man da mvset . daz mvz man allez
29r,3 vil kleine mvlen . also mvzen alle die die ze dem gotisriche komen
29r,4 wellent . mit mven vn- mit arbeiten dar komen . als da stet . Per multas
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29r,5 tribulationes oportet nos introire in regnu- dei . Daz tet er allez dvrch die
29r,6 tohter ierlm . Jerlm sint alle die . die ze dem gotisriche geordint sint .
29r,7 die in dirre werlte von ime vngescheiden sint . vn- ovch in ener werlte .
29r,8 Dvrch die antreite . er . die gnade der niwen e . Hint an disem abente .
29r,9 die er gerrvchte ze angengen . an der heiligen mandat . vn- an dem

enphahen
29r,10 den heiligen lichnamen . vn- sines plvtes . Ir svlt ovch wizzen
29r,11 daz da waren zwene antreite . perditorum et salvandorum . Vnser herre s .

Petrus .
29r,12 quia habuit fraternam karitatem . wand er hete die brvderlichen
29r,13 minne . dannen enphie er den ewigen lip . Iudas quia habuit odium
29r,14 capitale . wand er haz vn- vientschaft vn- vntriwe in sinem herze
29r,15 trvk . als er wol erzeigete an vnserm herren . den er verriet an dirre
29r,16 naht . von div enphie er den ewigen tot . Nv svln wir vns mine
29r,17 karissimi gerrechen ad coenam agni pascalis . vigiliis . orationibus lacrimis

. mit
29r,18 den heiligen xii . apostolis . vn- svln in der martire erfvnden werden vnsers
29r,19 herren . daz wir vroliche mit im ersten mvzen . vn- dar komen .
29r,20 ubi ipse vivit et regnat etc . In coena domini .
29r,21 Revertar Jerusalem in misericordia . et aedificabitur ibi domus mea . Dirre
29r,22 heilige tak der dir hivte ist . der heilige antlaz . den vns got
29r,23 gesetzet vn- braht hat . ze troste vn- ze gnaden . Swer nv ledik welle
29r,24 werden von sinen svnten . der ne svme sich niht in disem heiligem zite .
29r,25 Swie daz war ist . daz vnser herre die svntaer z allen ziten verneme vn-
29r,26 hore . doch vernimet er sie in allem deme . iare so schiere niht . so in disem

29v,1 zite da er inne gemartirt wart da er inne erstarp vn- erstvnt . Swer in
29v,2 der selben dinge vn- der selben gnaden mant . vn- sich siner svnten erkleit
29v,3 deme kvomet er mit deme sinem waren antlaze . daz er vns geheizen
29v,4 hat . Er sprach . “Ich wil wider varn ze ierlm in miner erbarmherze . so
29v,5 wirt min hvs da gezimbert .” Wir waren iz div jerlm . des almehtigen
29v,6 gotis . do wir deme viente widerseiten in der tovfe . vn- do wir wrden
29v,7 geheizen . div kint mines trehtines . Do warn wir visio pacis . ein gesvne
29v,8 des waren frides . Got sach vns . wir sahen ovch in . wand der rehte
29v,9 vn- wol tvt . der sihet got . des gerrvchet ovch got . den sihet er . Er
29v,10 keret wider ze ierlm in siner barmherze . wand er hivte gnaden wil
29v,11 allen den die sich ir svnten gelovbent vn- beriwent . Da wirt ovch ein
29v,12 hvs wider gezimbert . die seligen sint ein hvs des almehtigen gotis .
29v,13 Daz wirt leider vil dike zestoret . mit nide . mit haze . vn- mit
29v,14 andern hovbhaften svnten . daz min trehtin da niht ze tvne hat .
29v,15 Daz hvs wirt hivte an disem heiligem tage wider gezimbret . swenne
29v,16 die mansleken . vn- die offen svntare . die die vii . iar gervfet vn- gebvzet
29v,17 habent . vn- von der kirchen . vn- von deme lichnamen von deme blvte
29v,18 vnsers herren gescheiden waren . wider in geleitet werdent . So wirt
29v,19 aver daz hvse vnserm herren wider gezimbert . vn- werdent ein ierlm vnsers
29v,20 herren . da er inne rvwen vn- wonen sol . Ir svlt wizzen mine karissimi
29v,21 daz dirre tak hivte vol ist der gnaden . der svze des heiligen geistes
29v,22 Vn- als da sint die vii . gabe des heiligen geistes . also beget man ovch
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29v,23 hivte vii . groziv dink in der heiligen xp-enheit . die man vber allez
29v,24 iar nimmer beget . Daz ist einez . Swa die biscove sint . vn- ir ambet hivte
29v,25 begent . die leitent die riwere die schvldige livte in die kirchen .
29v,26 vn- gehvldigent sie gote . Daz ander ist . daz man hivte wihet den

30r,1 heiligen cresmen . da mite wir svln komen ze vnserre cristenheit . in
30r,2 der tovfe vn- werden da von geheizen div gotiskint . Daz dritte ist .
30r,3 daz man ovch hivte wihet oleum sanctum . daz heilige ole da mite wir

gefirmet
30r,4 werden . gefestent vn- den heiligen geist enphahen svln . nach
30r,5 dem bilde . als in die heiligen xii . apostoli enphiengen an deme

phinkesttage .
30r,6 Daz vierde ist oleum infirmorum . der siechen ole . da mite man die
30r,7 siechen salben sol . swenne sie hin wager sint denne her . Mit der salbe
30r,8 werden sie erlediget von ir svnten . als in der tovfe . Daz vivnfte
30r,9 ist . daz man niwez fivr gewinnet vz einem cristalle . oder vz einem
30r,10 kislinge . vn- ist daz ovch ane bezeichnvnge niht . Daz sehte . mine
30r,11 karissimi . daz ist daz vnser herre hivte als hin ze abent . wirt . az vn- trank
30r,12 mit sinen ivngern . da hvb er vf ein brot do sie iezv gaz heten . vn-
30r,13 dankte sinem vater . da ze himele . vn- brach ez . vn- segent ez . vn- gap iz
30r,14 do sinen ivngern . vn- sprach zv in . “Daz ist min lichname .” vn- hvp do
30r,15 vf einen becher mit wine vn- segente . vn- sprach . “Diz ist min blvt . vn-
30r,16 ist ein gnade des niwen vrkvndes . Nv nemet vn- trinket . als ofte so ir
30r,17 daz tvt . daz svlt ir begen in miner behvgede .” Daz sibente ist . do vnser
30r,18 herre die gnade also erscheinte . do stvnt er vf . vn- gvrte sich mit ein’
30r,19 twelhen . vn- begvnde sinen ivngern ir fvze ze twahene . vn- bezeiche-t
30r,20 da mite daz er allen ir fvze twehet . den er ir svnte vergit . Do er do kom
30r,21 ze S . Petro vn- ovch im sine fvze wolte twahen . do er kom . S . Petus .
30r,22 vil wndern harte . vn- sprach . “Herre dv ne solt mir miner fvze niht
30r,23 twahen .” als er spreche . “Des en bin ich niht wert .” Des antwrte vnser
30r,24 herre “z ware” sprach er . “vn- twahe ich dir diner fvze niht . so ne has tv

dehein
30r,25 teil mitsamt mir in minem riche .” Do sprach s . Petus . “Herre .
30r,26 ich ne spriche vmbe fvze niht . hovbt vn- hende . allezsamt twahe

30v,1 iz .” Do er daz allez begie . do saz er wider nider . zv in vn- seite in manige
30v,2 schone rede . von deme riche sines vater . vn- vor seite in daz
30v,3 er gemartirt solte werden . vn- daz sie da von vil vnvro solten werden .
30v,4 vn- swenn er aver erstvnte . so solten sie vil vro werden . vn- seite vn-
30v,5 gehiez in daz er in ze troste wolte senten den heiligen geist . Do ez
30v,6 do dar zv nahete . daz man in hin geben solte vn- vahen . do hvb er vf
30v,7 sin gebet . vn- enphalh sie sinem vater da ze himele daz er sie behielte .
30v,8 als er sie ime enpholhen hiete . vn- daz er sie in sinem scherme hete .
30v,9 In den dingen daz er sie enphalh sinem vater . vn- flizecliche segente .
30v,10 do kom in ein angestsweiz an . vn- wart sin sweiz alsam die blvttropfen .
30v,11 vn- giengen vn- rvnnen vnz vf die erden . Da bat er got sinen
30v,12 vater . ob iz mvzlich were . daz er der martyr vber wrde . vn-
30v,13 iedoch daz iz allez nach sinem willen were . Do gie der slaf die ivngern
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30v,14 vnsers herren starke an . Do sprach er zv in . “War vmbe wachet ir niht
30v,15 mit mir . wand div zit nahet alzan . daz man mich hin geben sol .”
30v,16 Als er daz alebens redte . do kom ivdas vn- ein michel her mit ime .
30v,17 mit swerten vn- mit steken . vn- grvzte vnsern herren . vn- sprach .

“Willekomen
30v,18 meister” vn- kvste in . An der stet viengen s in . vn- fvrten in enwek .
30v,19 Mine lieben daz ist div heilige hochzit des heren antlazes .
30v,20 den wir hivte begen svln . Von div sol niemen so svntik sin . er ne kere
30v,21 wider ze sinem vater . als der prodigus filius tet . deme sin
30v,22 vater vil schone gvt vz geteilet hete . daz verwesete er allez vil
30v,23 boslichen . vn- wart dar zv daz er der swine pflegete . vn- was dar
30v,24 zv komen . daz er des vblen hvngers tot vil nach was . vn- bekliben .
30v,25 Do gedaht er . vn- svfte . vil tiefe . vn- sach ze himele vn- sprach . “Ah
30v,26 mir armes wie sol ich min dink ane vahen . Hei waz livte mit

31r,1 minem vater sint die brotes genvk habent . vn- sol ich des hvngers hie
31r,2 sterben .” vn- hvp sa ze sinem vater . vn- sprach . “Herre . ich han vil verre
31r,3 gesvntet wider got vn- wider dir . Ich bin des niht wert . daz ich din
31r,4 svn heize . nv habe mich als dinen mietman .” Do hiez im der vater bringen
31r,5 sin bestez gewant . vn- hiez in ane leken vn- gap im sin gevingerde
31r,6 an . vn- leite in sine schvhe an . vn- hiez dov ein kalp vil veiztez slahen .
31r,7 vn- machte michel wirtschaft . vn- sprach . “Wir svln vns vrowen . wande
31r,8 min svn was tot . vn- ist lebentik worden . er was verlorn . vn- ist fvnden .”
31r,9 Mine karissimi . der tvmbe svn . der so vnredelichen fvr . daz ist der . dem

got
31r,10 sine gabe vil volleclichen . geteilet hat . vn- die verkeret niwan ze bosen
31r,11 vn- ze svntlichen dingen . vn- haltet niwan div swin . Er ist komen in den
31r,12 gewalt der leidigen vienten . vn-mestet diemit sinen akvsten . Nv erhvngert
31r,13 er . daz er des lebentigen brotis nie ne hat . daz got selbe ist .
31r,14 So gedenket er im daz er wider keren wil . vn- gerriwent in sine svnte
31r,15 vil harte . So ist vnser herre der himelische vater . ein barmherze . heizet
31r,16 im bringen stolam primam i . e . vestem innocentiae . daz wir enphiengen

in der
31r,17 tovfe vn- leite in an daz gevingerde . vn- gemahlete in ze dem gotiskinde
31r,18 vn- leite in denne an daz geschvhede . daz ist nach disem libe den
31r,19 ewigen lip . War vmbemine karissimi . svln wir nv zwiveln nach sogetanem
31r,20 bilde so wir vor vns haben . von der grozen erbarmide vnsers herren .
31r,21 vn- an Sancta maria magdal . div weinvnde vn- wsende vur in kom vmbe ir
31r,22 svnte Die enphie er vil gnadeclichen . vn- vergap ir alle ir schvlde . vn- hiez
31r,23 sie varen in sinem vride . Nv bite wir hivte den almehtigen got . daz er vns
31r,24 genedekliche vergebe vnser schvlde . vn- vns antlaz gervche ze geben aller
31r,25 vnser missetat . vn- daz wir nach disem libe komen mvzen ze dem ewigem
31r,26 libe . ze den ewigen gnaden . Quod ipse praestet deus qui vivit et regnat

31v,1 In parasceve . Venite adoremus . et procidamus ante dominum
31v,2 ploremus coram domino qui fecit nos . quia ipse est dominus deus noster

Mine lieben
31v,3 hivte ist der tak der martyr vnsers herren . Hivte ist ovch
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31v,4 der tak . daz daz heilige cruce vf gerihtet wart . da mit die svntare
31v,5 behalten sint . da mit ovch der tivfel vertriben ist . vn- elliv
31v,6 sin craft im benomen ist . Hivte ist der tak . daz div site des heiligen
31v,7 cristes vf getan wart . Da gie vz . sanguis et aqua . blvt vn- wazzer .
31v,8 Mit deme blvte wrden wir wider erlediget . wande div hantveste
31v,9 die der leidige vient wider vns gescriben hete . div wart
31v,10 mit deme gotis blvte vertileget . Mit dem wazzer daz vz siner
31v,11 siten da ran . da ist div tovfe . mite bezeichent In der birn wir
31v,12 von vnsern svnten gewaschen . Hivte wart Cherubyn . der engel
31v,13 der daz fivrine swert hete . vn- des paradyses hvte daz dir iemen in
31v,14 kome erwentet der hivte . vn- wart der schachere dr in geleitet . vn-
31v,15 gefvret . Hivte erkos vnser herre got den tot . als er sich lange da
31v,16 vor vermezzen hete . Er sprach . “O mors ero mors tua etc .
31v,17 Dv solt wizzen tot . daz ich dich toten wil . vn- solt wizzen helle daz
31v,18 ich einen piz in dich tvn wil .” Intravit mors in orbem terrarum . Der
31v,19 tot der sele . der richsente div vivnf tvsent iar vber alle div werlt .
31v,20 vn- ioch so harte daz vble vn- gvte alle geliche varn mvsen z vngnaden .
31v,21 Den tot ertote er mit sinem tode . vn- hat den ewigen
31v,22 lip vn- leben gegeben allen den die in enphahen wellent . Den piz den
31v,23 er in die helle tet . daz was daz . daz er die helle rovbete vn- die sine-
31v,24 da nam . vn- die vblen da lie Hivte wandelot sich himel vn- erde .
31v,25 Der himel erswarzte . div erde erkom vn- erbibente . Die steine schrvnten
31v,26 sich . Svnne vn- mane wrden tvnkel . Div vinster wart vber

32r,1 alle die werlt . Clamabat mundus se sustinere non posse . elliv div werlt
32r,2 div erkom des todes vnsers herren . vn- kleite si ne mohte den tot ir
32r,3 scheffers deheine wis ane gesehen . Danne von begen ovch wir die vinster .
32r,4 swenne wir die zerken alle erleschen . Vn- bedivtet mit der vinster
32r,5 ene vinster div do wart . vn- die vnfrevde . vn- den amer den die xii apostoli
32r,6 hieten nach deme warn liehte . vnserm herren gote . Wir lesen sit vnser
32r,7 herre got geschvf alle die engele ze sinem lobe . vn- ze sinen eren die

geswigen
32r,8 hivte von sinem lobe mit eller geschefde . Von div svln wir vns
32r,9 hivte ebengelichen vnserm herren dem heiligen xp-o . vn- sol ein iegelich
32r,10 xp-enmennische hvgende sin . vn- sol deheine frevde haben . weder an
32r,11 dem gewante . noch an ezzen . oder an trinken . vn- svln der martyr an

ligen
32r,12 vnsers herren daz wir werden erlediget von der ewigen martyr
32r,13 der helle . Disen heiligen tak den svln wir verwenten vn- hin bringen gar
32r,14 mit gotisdienste . vn- svln den lip martyrn in sinem namen . vn- svln tvn
32r,15 als vns div heilige scrift raetet . vn- sprichet . “Ir svlt komen . vn- svlt in an
32r,16 beten . vn- svlt vur in vallen vn- svlt weinen vor iwerm herren der vns
32r,17 geschaffen hat . wand er ist vnser got .” Mine karissimi . ivden vn- heiden

die komen
32r,18 hivte adversus dominum et adversus Christum wider dem heiligen criste .

das sie in
32r,19 vble handeloten . daz sie in mit geislen slvgen . daz sie in bespieten . daz

sie

Referenzkorpus Mittelhochdeutsch v2.0 (https://linguistics.rub.de/rem) 21

https://linguistics.rub.de/rem


M329: Millstätter Predigtsammlung Modernisierter Lesetext

32r,20 in halslegin vn- knievalleten vur in spotlichen . vn- sprachen . “Ave rex
32r,21 Judaeorum . Got gehalte den kvnik dir ivden .” Dvrch gespotte sprachen
32r,22 si z . sie redten aver vnwizzende die warheit . wand er was rex omnium
32r,23 bene confitentium . ein kvnik aller der die in mit warheit beiehent . Wir

svln
32r,24 hivte vur in vallen . vn- svln vnser svnte beklagen . Offeramus hostiam

lacrimarum
32r,25 et precum Wir svln vf sine fvze offern vnser gebet mit den zaehern der
32r,26 riwe . Mine lieben der die zehere gehaben mak . die sint vil gvt . Sie

32v,1 hvlfen vnsern herren Sanktum Petru- vil wol . do er gotis verlovgenot dri
stvnt .

32v,2 vn- ez in gerov . Also da stet gescriben . Egressus Petrus flevit amare er
begvnde

32v,3 vil heize ze weinen . Da stat dar nach sa . Et respexit dominus Petrum .
32v,4 Do sach in vnser herre got an mit siner barmherze . Mine lieben wider
32v,5 den halslegen wider dem spien daz in die ivden taten . so svln
32v,6 wir im kvssen sine wnden . vn- svln in beiehen mit deme gvten schachere .
32v,7 daz er vnser herre vn- vnser got si . vn- svln sprechen mit ime .
32v,8 “Memento mei etc . Herre” kot er “gedenke min . swenne dv
32v,9 komest in din riche .” Mine karissimi iz n sol niemen haben deheinen zwivel
32v,10 siner genist . Wir svln daz zeichen an sehen hivte vnsers heiles als
32v,11 filii Israel da taten . do sie in der wste warn . vn- sie wider got striten
32v,12 vn- erbelget heten . Do sant er sie an fivrine natern . die hecten sie
32v,13 ze tode . Do rvften sie got ane . daz er sie loste von dem witze . Do
32v,14 gebot er moysi ir herzogen daz er neme einen erinen slangen . vn-
32v,15 in vf hienge vor dem livte allem samt . Do daz getan wart alle die daz
32v,16 gesahen . die wrden alle gesvnt . Die slangen die die livte hecten . daz sint
32v,17 die tiefele die die mennischen daz eiter der svnten an werfent . vnde
32v,18 sie ze dem tode bringent . die svln den erinen slangen an schowen .
32v,19 der an eiter ist . agnum sine macula so werdent sie der svnten ledik
32v,20 vn- werdent gesvnt an der sele . Nv bitten wir sine gnade . daz er
32v,21 dvrch siner martyr ere vn- siner v . wnten vn- sines todes . vn- sines
32v,22 heiligen blvtes . willen vns gerrvche von der ewigen martyr . vn-
32v,23 von deme ewigem tode ze ledigen . vn- daz wir dar komen mvzen . ubi ipse

vivit et regnat per omnia secula .
32v,24 In sabbato sancto paschae Caro mea
32v,25 requiescit in spe . Hivte ist der tak mine karissimi vnsers herren .
32v,26 daz er gervchte ze rvwen in dem grabe . do der vble wille der

33r,1 ivden an im ergie . vn- div antreitvnge des almehtigen gotis ervollet
33r,2 wart . als wir begen . do er an dem cruce erstarp . an der mennischeit .
33r,3 niht an der goteheit . do fvr sin heilige sele zv den selen die sinen
33r,4 willen getan heten . die sin vil lange gebitten heten . er kom mit
33r,5 den kreften der heiligen goteheit . vn- mit deme lihte siner magenkrefte .
33r,6 vn- brach vf die helleporte . als wir hint da svngen . Hodie
33r,7 portas etc . Vnser heilant hat
33r,8 zebrochen die torre des todes . vn- div starken sloz hivte an disem tage .
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33r,9 Daz hete vnser herre got allez vor gewissaget . do er sprach . Dum fortis
33r,10 armatus etc .
33r,11 etc . Swenne der starke gewafenter
33r,12 kivt er sinen hof wol behvtet . so ist ez allez mit rawe daz er
33r,13 hat . Chomet aver einer der sterker . ist . der nimt im allez sin gewefen .
33r,14 vn- zeteilet allen sinen rovb . Daz ergie allez als hivte . Der starke
33r,15 daz was der leidige vient . der mit siner krefte betwngen hete . die
33r,16 werlt . also daz sie alle ze den vngenaden mvsen sin solhe vn- solhe alle
33r,17 geliche . Do stvnt sin hof wol vn- mit fride als er wolte . als vnser
33r,18 herre der sterker dar kom . der benam im do alle sine craft . vn- teilte
33r,19 sinen rovb . Er nam die sinen willen heten getan . vn- brahte die ze
33r,20 den gnaden . als vns div heilige scrift seit . Do vnser herre die helle
33r,21 zebrach . do begvnden die hellewarten . vil sere z erkomen . vn- ertoten
33r,22 vor forhten vn- sprachen . Wer ist dirre so gewaltiger . der mit
33r,23 so grozem gepreche her komen ist . Wer ist dirre der mit sogetanem
33r,24 liehte her komen ist . Von der werlte kom vns nie niemen der mit
33r,25 sogetanem liehte in dise vinster kome . Dirre ist ein gebieter . vn-
33r,26 ist dehein svntere . er ist dvrh vehten her komen . niht daz er hie

33v,1 belibe . Iar ia wa sliefen die vnser torwertele . do er mit deme gewalte
33v,2 her in brach . Z ware vn- were schvldik als die andern . er ne were
33v,3 so getvrstik niht . Ist er ez got . waz svchet er her ze helle . Ich wene
33v,4 div martyr vn- daz cruce vns betrogen hat . Von dem holze wrde wir
33v,5 e riche . von disem holze werden wir nv arm . Von deme selben cruce
33v,6 daz nv vf gerihtet ist . da mite ist vns elliv vnser kraft benomen .
33v,7 Diz fivr ist iezv allez erloschen . hie ne weinet iezv niemen . Hie
33v,8 frevt sich allez daz dir ist . Do die gotis viente dit allez murmulten .
33v,9 mit einander . do gebot vnser herre . daz sie daz hellefivr harter
33v,10 brante denne e . vn- allez ir witze daz in daz gemert wrde . vn- verdamnet
33v,11 sie ewicliche- . Do zerledigeten sich elliv div gebende der gvten
33v,12 selen . vn- komen vur vnsern herren . vn- vielen im ze fvzen vnde
33v,13 sprachen . “Advenisti desiderabilis Nv wis willekomen der allerliebeste
33v,14 herre . des wir nv gebitten haben vil lange in dirre vinster . daz
33v,15 dv hinnen gnadecliche ledigest . Herre dv bist den in der werlte kom-
33v,16 ze troste . nv kom ovch vns armen selen z er vrlose .” Des antwrte vnser
33v,17 herre vil gnadeclichen . er sprach . Waz nv min liebiv hantgetat .
33v,18 wie has tv dich erzogen . oder wellnent bist v komen . Ich hete dich

geschaffen
33v,19 daz dv paradyse soltest bvwen niht die helle . Ich hete dich gescaffen
33v,20 ze gnaden . niht ze den vngenaden . Dv hetest daz vil wol garnet
33v,21 daz dv ewiclichen verlorn soltest sin . Swie dv z doch niht garnet
33v,22 hetest . so han ich doch grozev dink dvrh dich getan . Ich wart
33v,23 dvrch dich geborn in die werlt als ein ander kint . mich hvngerte
33v,24 mich dvrste . mich fros . ich leit allez daz ein mennische liden sol .
33v,25 ane svnte eine . Vber daz allez gap ich minen lip ze martyr . vn-
33v,26 wart gevangen . wart gebvnden . wart gevillet . wart gehalsleget .

34r,1 vn- wart an daz cruce genagelt . ich wart getrenket mit ezzich .
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34r,2 mit galle ze ivngest nam ich den grimmigen tot . Nv bin ich iv komen .
34r,3 vn- wil ivch von den noten nemen . vn- wil ivch in minem scherme haben .
34r,4 Do fvr div schar der seligen sele mit vnserm herren . vn- wrden bestatet
34r,5 ze den gnaden als er wolte . Daz ist div gnade . die vnser herre
34r,6 hivte begen wolte . als wir naehten begiengen do vnser herre an deme
34r,7 cruce erstarp . Do kom joseph ein riche man vn- bat pylatu- . daz
34r,8 er im gabe den lichnamen vnsers herren . Do er daz getet . do nam
34r,9 er n ab deme cruce . mit nychodemo vn- mit andern seligen mennischen
34r,10 die an in gelovbet heten . mit micheler ehalticheit . vn- sielben
34r,11 in mit myrren vn- mit aloe . vn- wnten in in ein tvch vil schone . vn-
34r,12 leiten in in daz grap . In den dingen do giengen die vngetriwen ivden
34r,13 zv . vn- sprachen ze pylato . Dirre trvgener redte dennoch do er lebete .
34r,14 “ich wil ersten an dem dritten tage . Herre nv heiz behvten daz
34r,15 grap . daz in sine ivngere iht stelen . vn- daz sie iht sprechen . er si erstanten

.”
34r,16 Do sprach pylatus . “Schaffet iwer hvte als ivch gvt dvnke .” Da
34r,17 fvren sie hine . vn- vestenoten daz grap . vn- schvfen ir hvte dir zv .
34r,18 Also rvwete vnsers herren lichnamen in dem grabe . In deme selbem
34r,19 rvwen svln ovch wir sin . vn- svln gervwet sin von svnten . vn- von laster .
34r,20 als vnser herre drie tage der erde enpholhen wart . in der selben wis
34r,21 werdent hivte div kint drie stvnt in daz wazzer in die tovfe gestozen .
34r,22 Swenne sie denne vz gezogen werdent . so erstent sie . vn- werdent
34r,23 div gotiskint geheizen . Div tovfkerze die man hivte vf rihtet . div
34r,24 bezeichent die fivrine svl . div da leite filios Israel in daz lant daz in geheizen
34r,25 wart . vn- bezeichent ovch den heiligen geist . der den xp-ene-
34r,26 mennischen kvmet in der tovfe . ze einem troste . vn- ze einer wisvnge .

34v,1 der vns ovch leiten sol ze der himelischen ierlm . Nv svln wir
34v,2 vns gerrechen ze der heiligen vrstente . vnsers herren . vn- svln haz
34v,3 vn- nit hine legen . vn- svln mit vnserm gebet mit almvsen die daz
34v,4 geleisten mvgen vns machen ze den osterlichen frevden . Des rvche
34v,5 er vns ze verlihen . Qui eum deo patre et spiritu s . etc . In Pascha
34v,6 Pasca nostrum immolatus est Christus etc . Hivte ist der michel .
34v,7 vn- der wnnecliche tak . der heiligen vrstende vnsers herren .
34v,8 Des frevt sich elliv div geschaft mines trehtines . als wir hivte lesen
34v,9 vn- singen . In resurrectione tua etc . Herre heiliger
34v,10 crist . an diner heiligen vrstende . so vrevt sich himel vn- erde .
34v,11 Daz sehen wir wol hivte . wand div svnne ist gekeret ze der
34v,12 wirme . vn- ist berhteler . denne sie gewesen si winterlank .
34v,13 Div erde div erfron was . vn- ertotet . div grvnet . vn- ist lebentik
34v,14 worden . Ioch die vogele die geswigen waren . die singen vil schone
34v,15 gegen der vrstente vnsers herren . Die himele daz sint die rehten
34v,16 livte . in den er wonet vnser herre . wand gelovbe wir daz got
34v,17 da ze himele . ist . so svln wir ovch gelovben daz er in den gvtenmennischen
34v,18 ist . die warliche sine himele sint . Div erde daz sint die svntere .
34v,19 die svln sich ovch frewen hivte . wand sie got gewiset hat mit
34v,20 siner vrstente . Hivte sol niemen vnvro sin niwan der tivfel vn- div
34v,21 helle wand den geschihet nimmer dehein gvt von gote . Hivte an
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34v,22 disem tage warn die drie Marien vil frv komen . daz sie salben wolten
34v,23 vnsern herren in dem grabe . nach dem site der ivden . Do sie
34v,24 gesahen den michelen stein ob dem grabe ligen . den die vblen ivden
34v,25 geleit heten dar vber mit michelen kreften . do sprachen sie ze
34v,26 einander . “O wi wer walget vns den stein ab dem grabe”

35r,1 Do sie daz reiten mit einander . do kom der engel von himele . vnde
35r,2 warf den stein abe deme grabe . Die ritter die des grabes da hvten .
35r,3 do sie sahen den gotissvn ersten in siner magenkrefte . vn- den engel
35r,4 so eislichen getan . daz sin antlvtze was rot als daz fivr . sin gewant
35r,5 was wiz alsam der sne . die erkomen vor forhten . vn- wrden vmmehtik
35r,6 also die toten . Do die vrowen in daz grap gesahen . do sahen sie einen
35r,7 schonen ivngelink in deme grabe sitzen . vn- erkomen vil harte .
35r,8 Do sprach der engel . “Nv vurhtet iv niht . Ich weiz wol ir svchet den
35r,9 heilant von nazareth . der da cruciget ist . er ist erstanden vn- ist hie
35r,10 niht . Sehet wa div stat ist . da sie in geleit heten . Nv vart hin vn- seit
35r,11 sinen ivngern vn- ovch petro . daz er erstanden ist . vn- daz sie varn in
35r,12 galyleam da sehent sie in als er in vor geseit hat .” Nv svln wir mit
35r,13 drien vrowen komen ze dem grabe der heiligen vrstende mit der
35r,14 salben der gvten tvgende . vn- mit deme flize des heiligen gebetes .
35r,15 so werden wir getrostet von der wisvnge des heiligen engels .
35r,16 waz daz fivrine antlvtze bedivte daz svln wir merken . vn-
35r,17 div wize wat . Daz bezeichent daz . swenne vnser herre komet
35r,18 an der vrstende . so erschinet er den vblen vil zorniger . vn- komet
35r,19 mit deme fivre . da mite er brennet alle sine viente . Daz sin wize
35r,20 gewete . daz ist div sin vil michel gvte . vn- sin vil michele semfte
35r,21 die er hat vber alle die . die sinen willen haben getan . die
35r,22 ivngern vnsers herren die waren in grozen angesten . vn- in michelm
35r,23 zwivele . von div gebot der heilige engel . daz sie sie trosten .
35r,24 vn- wol gehabten . vn- bot ez besvnter s . Petro . Daz der heilige
35r,25 engel benamen hiez kvnden die vrstende vnsers herren . Sancto
35r,26 Petro . daz kom da vone . wand er sin dri stvnt verlovgent hete .

35v,1 vn- sich des mit sinen zehern hete erkant so verre daz er gotis
35v,2 hvlde gewan . dannen von hiez er im sagen benamen . daz er
35v,3 dar ane nie ne zwivelte oder er ne hete gotis hvlde gewnne- .
35v,4 vn- daz da bi kiesen solte . Dvrh die grozen liebe . die er hete vmbe
35v,5 sinen lieben meister . so was er vil trvrik . Von div hiez er im
35v,6 sagen . daz er erstanden were . er hiez ovch sine ivngern varn in galyleam .
35v,7 Galylea daz kivt transmigratio ein vbervart . Swer
35v,8 so komen wil . i ze der himelischen vrstende . der sol varn von
35v,9 den lastern ze den tvgenden . von den svnten ze den heiligen
35v,10 dingen . Die gesehent in denne . als da stet . Videbitis eum etc .
35v,11 Ir gesehet in als er z da ist . daz ist div here zit der vrolichen vnde
35v,12 der heiligen vrstende vnsers herren . Div was e des lange vor bedivtet .
35v,13 vn- bezeichent . do Ionas der heilige man vber mer mit
35v,14 andern livten fvr . Do kom sie ein michel stvrmweter an . daz
35v,15 daz schef iegenote begvnde ze sinken . Do sprach der heilige
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35v,16 man ze sinen geverten . “Nv werfet mich in daz mer . so wirt iz
35v,17 stille . vn- wirret iv also drate niht .” Daz ergie also . Sie namen
35v,18 den gvten . man . vn- wrfen in . in des meres grvnt . Da enphie in
35v,19 ein merevisch . vn- verslikte in . vn- was in sinem bvche drie tage .
35v,20 Do sprach vnser herre got ze dem vische . “Spie in wider vz .” Daz
35v,21 wart getan . er warf in vz an die trvken . Do fvr er in die stat
35v,22 ze nyniue von deme gebote des almehtigen gotis . vn- p\digote .
35v,23 vn- bekerte allez daz livt daz dar inne was . Der wissage mine
35v,24 karissimi . der sich in daz mer hiez werfen . daz ist vnser herre der
35v,25 heilige crist . der sinen lip gap ze marter . vn- ze dem tode . Den
35v,26 verslikte der visch . do sin heiliger lichname begraben wart .

36r,1 vn- sin heilige sele varn wolte ze der helle .
36r,2 Do er sinen willen da begie . do erstvnt er an deme dritten
36r,3 tage von deme tode . als ionas da tet . do er von des visches bvche
36r,4 kom . Die selben vrstende vnsers herren bezeichent ovch
36r,5 samson der starke . Der wart besezzen von sinen vienten
36r,6 in einer stat . div hiez gaza . eines morgens frv gie er vz dem
36r,7 tore . vn- hvp daz vf mit tvrstvdel vn- mit vbertvr mitalle .
36r,8 vn- trvg ez vf einen perk . ze gesihte aller siner viente .
36r,9 Samson mine karissimi . daz ist der heilige crist . der dvrch vnser not
36r,10 erstarp . vn- in daz grap geleit wart . der wart da inne besezzen
36r,11 von den rittern . die die ivden gemietet heten . Do er do
36r,12 wolte ersten . do zebrach er die helleporten . vn- fvrte die seligen
36r,13 sele mit ime vf den perk . sines himelriches . Mine karissimi .
36r,14 ioch div tierre . div bezeichent die vrstente vnsers herren .
36r,15 wir lesen von der lewinne . swenne div ivngede erwirfet .
36r,16 so sint sie tot geborn . So komet der vater an deme drittem
36r,17 tage . vn- beginnet ze vhelen . von der stimme werdent
36r,18 div lewinkel lebentik . Daz bedivtet daz . do der gotissvn den
36r,19 tot kiesen wolten . do erkvkte in der himelische vater mit siner
36r,20 goteheit an deme drittem tage . Daz ist div hochzit . die wir
36r,21 hivte begen vn- elliv div xp-enheit . von div svln wir hivte loben
36r,22 vn- eren vnsern herren den heiligen crist . daz er so lobeliche- wolte
36r,23 vberwinten vn- so mahtlichen von dem grabe wolte ersten .
36r,24 Nv bitte wir sine gnade . daz er vns habe in siner barmde . vn-
36r,25 vns gebe daz wir mit im ersten mvzen . vn- ewiclichen mit im
36r,26 sin mvzen . Ubi ipse gloriatur deus per omnia secula seculorum amen .

36v,1 surrexit .
36v,2 Dominus etc . Der tak der heiligen vrstende .
36v,3 der ist so mehtik vn- so her . daz man in niht in einem tage ervollen
36v,4 mak . Von div begen wir alle dise wochen vn- singen . Hec
36v,5 et dies etc . Daz ist der tak . den got geschaffen hat . als wir haben
36v,6 an deme heiligem Evangelio . Des tages do er erstvnt vnser
36v,7 herre von deme tode . do erschein er fivnf stvnt vn- offenot sich
36v,8 sinen seligen . z allererst den drin vrowen . die ze sinem grabe
36v,9 da komen . Ze dem anderm male den zwein vrowen die sine fvze
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36v,10 wolten haben gehabet . ze den er sprach . “Ir svlt mich niht rvren .
36v,11 ich bin noch niht komen ze minem vater .” ze dem drittem male
36v,12 erschein er sinen jvngen do er gestvnt mitten vnder in . vn-
36v,13 sprach . “Fride si iv .” Ze dem vierdem male erschein Sancto Petro . Wa
36v,14 daz geschehe daz seit vns der ewglsta niht . vn- liez iz doch niht
36v,15 vmberedt er n were im erschinen . ze dem fivnftem male erschein
36v,16 er zwein sinen ivngern als man vns hivte liset an dem heilig-
36v,17 Evangelio . Die giengen von ierlm ze einem kastel hiez emaus . vn-
36v,18 redten mit einander von vnserm herren . von siner marter .
36v,19 vn- von siner vrstente . Do nahete er zv in vn- sprach . “Waz
36v,20 ist sogetane rede vn- ir mit einander habet . vn- vnfro sit .”
36v,21 Des antwrte einer der hiez Cleophas . er sprach . “Wie bist v eine
36v,22 so ellente daz dv niht en weist . waz nv geschehen ist .” Des antwrte
36v,23 vnser herre got vn- sprach . “Waz ist da geschehen?” Da sprachen
36v,24 sie . “wir meinen div dink div geschehen sint an ih-u nazareno .
36v,25 der was ein gewaltik man vor gote vn- vor den livten . mit
36v,26 rede vn- mit werken .” vn- waren des gewis daz er erledigen sol
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